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Welcome to the Chinese audio course 


This audio course will teach you the most important words 
and expressions. 


First you will hear the words in English. Then you will hear 
them in the correct pronunciation in the foreign language. 
This is followed by a pause, which you can use to say out 
loud what you have just heard. Don't be shy of really 
repeating out loud what you have heard. Anyone for whom 
this is awkward can of course initially do the speaking 
practice when no-one else is around. However, it is 
recommended that you later get a mother-tongue speaker 
to listen to you in order to refine the pronunciation. 


It has proven to be worthwhile to listen to the course 
several times, preferably on consecutive days. This is the 
best way to imprint all the new vocabulary in your mind. 


This audio course is very easy to use. The words and 
expressions are organised according to themes and 
summarised in chapters. Each chapter equals one track. 


We wish you lots of fun and success in learning! 


Jourist Verlags GmbH * www.jourist.com 


Track 2. Basics 

Thank you very much. 3E& Ef, feicháng gán xiè 
You're welcome. 5^1. bíe kè qi 

Yes. Æ> shi 

No. ^E. büshi 

Please. i$. qing 

|see. RE. wò míng bai 

I don't understand. 3X Ur [&. wò ting bù dëng 
That's all right. šš|hj. méiwen tí 

How many? JL`?jïge 

How much? #2}? duó sháo 

How long? £f? duó cháng shí jiàn 


How far? £y? duo yuán 


Whom should I ask? 3x17; HNE? wò ying gai wen shuí 


After you. AiE. nínxiàn ging 


Where is the nearest hotel? Uf E ze sx yr BA? nã li shi zui jin de 
lũ guán 

Where is the nearest restaurant? JE ze sx t 832 (5:7 ná li shi zu 
jin de càn guán 

Where is the nearest supermarket? H E SS SS rn rmi? néit 
shi zui jin de chao jí shi chăng 


Where is the nearest bank? "D E z& xr 8948177 ná li shi zui jin de 
yín háng 

Where is the nearest drugstore? HIE Ze 83r 85257]? nã li shi zui 
jin de yào diàn 

Where is the nearest train station? HE ze Sx ir BJ Je 4-35? ná li shi 
zui jin de huó che zhàn 


Where is the bathroom? HÆ [8] (E05 81? wèi sheng jiãn zài ná li 


Who? iŒ? shuí 


Why? 7j{[-⁄.? wèishén me 
What? {F4 ? shén me 


When? {t4 HFE]? shén me shí jiān 


Look! Æ! kàn 


37214? zhé li yóu 


=2 


Does someone here speak English? x EAA 
rén jiáng ying y ma 


Entrance AA rù kóu 

Exit Hi EI chü kóu 

Emergency exit D jin jíchũ kóu 
No smoking ZS 1 2019 jin zhí chou yăn 
Pull ii lā 

Push i£ tui 

Ladies Zx4- (| nü shi men 

Gentlemen 2:4] xiän shẽng men 

| X wë 

you (informal sing.) //f nĩ 

you (formal sing.) %3 nín 

you (informal pl.) 4/4] ni men 

we 3x[|] wò men 

he 4t tà 

she ġt tà 

it © tà 

they "IT tā men 

Good afternoon. FF}. xià wüháo 
Good evening. Dë 7. wăn shang hăo 
Good morning. Si". zăo chén hăo 
Hi! “RAF! nfháo 

How are you doing? RIFE? nfháo ma 
How are you getting along? “RAFE? nfháo ma 
It's nice to meet you. iii Rt. rèn shin hền gáoxing 
Goodbye. ER, zàijiàn 

Good night. zz, wăn ăn 


See you later. LUE Hi. ylhóu jiàn 


See you tomorrow. PAR Ul. míng tiàn jiàn 
Take care of yourself. zz. duo duo báo zhòng 


This is my business card. GERRIA o zhéshiwó de míng piàn 


This is my telephone number. DERIK S 4o zheshiwóde 
diàn huà háo má 
This is my mailing address. 2C E JXSsHeHE. zhé shiwó de 
tong xin di zhi 


This is my e-mail address. LERES ETHE. zhéshiwó de diàn 
zi yóu jiàn 


I would like to meet you in the lobby. SX i83efEXJp Hb Uf. wò 
xiáng yào zài dà ting li jiàn nín 

Will you be free tomorrow? RRA E13? nín ming tiān yóu 
kong ma 

Will you be free tonight? SIRA E17? nín jin wán yóu kong ma 
Do you want to come with me? (628 3R 3x — EAI? nin xiáng gen 
wÒ yi qi qu ma 

What are your plans for today? SRA ZH nin jin tiãn 
yóu shén me an pái 

Would you like to go for a walk? (&18 728 Zx BRUT? nín xiáng bù 
xiáng qù sàn bù 

Would you like to go dancing? THRA? nín xiăng bù 
xiăng qù tiào wü 

Would you like to go for a drink? 16:28 4:28 Xx" ga JL{† 4s? nín 
xiáng bù xing qù he dinr shén me 

Would you like to go out for a meal? 14:28 4: 48 Ez (c? nín xiáng 
bù xiáng qù chi fàn 

Would you like to go shopping? f&428 4:48 ZEWJ177? nín xiáng bù 
xiáng qù gòu wü 

l'Il treat you to a drink. R&A AJLA wò huì qing nín he 
diánr shén me 

I don't mind. TNE., wð bú jie yi 

My name is... 3X 845 FÆ... wó de ming zi shi... 


What's your name? 158545 *P ze fF 4? nín de míng zi shi shén me 


Who are you with? 1&ze 303—581? nín shi hé shuí yi qí lái de 


lam on my own. ZE STE.  wóshi yí ge rén lái de 


lam with my wife. IRR ÆF— DI. wÒ gẽn wð qizi yi qi lái 
de 

lam with my fiancée. RIRE IE Z— ERR wÒ gën wð wei 
hün qi yi qi lái de 

lam with my girlfriend. RRRA AERJ, wë gen wð nh 
péng y6u yi qi lái de 

lam with my family. +9. —E3Kf“J. wë gen wð de jià 
rén yi q lái de 

lam with my children. 3X 2 2 Dr ERRI wÒ gẽn wð de 
hái zi yi qi lái de 

Where are you from? (ÆRE A? nĩ shì ná li rén 


lam married. 3x4 45 Yo wójiéhün le 


lam single. Æ., wö dãn shẽn 


lam divorced. SiT o wö líhũn le 
lam on vacation. REEE. wò zhèng zài xiũ jià 


lam on business. REEHÆ. wò zhèng zài chủ chãi 


l'Il stay here for day. #Èƒft?* 1 wÓjiang zài zhè li đãi yi 
tian 


l'Il stay here for a week. RIEKE 
zhé li dài yí ge xing qi 


^-EHH, wðjiãng zài 


| am leaving next week. XX "TS SI. wò xià ge xing qilí kai 
lam leaving next month. X& FH 3JF. wö xià ge yué lí kãi 
That's perfect. ARRIE. nàhénwán méi 

That's interesting. AMRA xx. nàhén yðu yì sỉ 

You look nice! 18: LAIRA nín kàn shàng qù hén háo 

What a nice place. —`#ƒflh77. zhenshiyíge háo di fang 
What a nice view. Eé— T 3€. zhẽn shì yí ge měi jing 

Thank you for your trouble. WHIRI. xiè xiè nín de zhào gu 
l enjoyed myself today, thank you. SREI Ù. Wii. jin 
tian wó hén kai xin xiè xié nín 

That's very kind of you. JES IHY. feicháng xiè xiè nín 
You're very nice. JIES SBR. nínfeicháng shàn liáng 


Much obliged. ijj, duo xié 


Sorry. 13k. bào qiàn 

Just a moment please. "ie, going shão déng piàn kè 
That's my fault. 25200. nàshiwó de cuò 

| didn't mean that. ZAMANE. wÒ méiyóu nà ge yi sỉ 
Next time l'Il get it right. FC HEBR. xià ci wÕ hui zuò 
zhéng qué de 

Forgive me for being late. iii^ RÆ Y o qingyuánliàng, 
wó lái wán le 

May I bother you for a moment? FÈT AHT H — AJLI? wò ké 
yl dà ráo nín yí huir ma 

Could you please help me? RES EIG? nín néng bàng wó ma 


EM 


Say that once more please. ijr iii—39. qingzaàishuo yí biàn 


Please speak more slowly. WWE. qng shuõ de màn yì 
dián 


Could you repeat that? AEE H 38102? nín néng zài shuõ yí biàn 
ma 


Please write it here. i51 t (r2XHi. qing bátaxié zài zhe li 
Do you understand? (&WríS- [147 nín ting de döng ma 

Please hurry up. "e, qing gắn jin 

Come with me! IREE! gen wð lái 

May I take a lookat it? EE HEEE? wò ké yl kàn kan tà ma 


E 


Can I borrow your pen? FREIE AIE? wò néng jiè nín de bl ma 


May I have your address? Jr EE DDT nín néng géi wó 
nín dedizhí ma 


May | have your telephone number? ##8š?2{Èï'JE1ï#7 #74? 


nín néng géi wó nín de diàn huà háo má ma 


May I have your e-mail? 1:88:25 nr FHB? nin néng gẽi 
wóÓ nín de diàn zi yóu jiàn ma 


Š= 
Sal 


Can you drop me off downtown? REIER HE 
bă wó dài dào shi qü ma 


THIG? nín néng 


I'm not sure, Sx AXE. wÒ bú tài kèn ding 
That's wonderful! ZS SA EE! nà zhẽn shi qí miào wú bf 


That's awful! 38 E Soli) nà zhen shi ké pà 


Ifeel blue. FIATA, wò xin qíng bù háo 

Calm down, everything will be OK. uù, Iai. fàng 
xin, yi gie dou hui háo de 

What a pity! &nIfé!zhen ké xi 

What a surprise! il A [st zhen ràng rén jing qí 

That's enough! Æ% y! zü gòu le 

Of course! 47 T ! dàng rán le 


Congratulations! Øt774I zhù hè nín 


Merry Christmas! 3&jH ï7/J:⁄Ƒ:! shèng dàn Dë kuài lè 

Best wishes for a Happy New Year! WTE IRH! zhù nín xin nián 
kuài lé 

Best wishes for your birthday! WE H fr! zhù nín shẽng ri yú 
kudi 


Happy Easter! £ j& T71J:“EI fü huó jié kuài lè 

Have a nice trip! JT 6r! Id xíng yú kuài 

Have a good time! WEFR! zhù nín wán de yü kuài 
Good luck! Øt4#ƒš5 ^. zhù nin háo yùn qi 


Let's meet again! UE [ jII 
xiäng hui 


ZI! zhù yuàn wÒ men zài ci 


Bon appetite! $015: SS O! zhù nín háo wei kóu 


Cheers! F#7! gàn bei 


Track 3. Time and numbers 
What time is it? HEJL T? xian zài j dián le 
in an hour. — DIFE yí ge xiáo shí hòu 


From what time? AMT 4 ETELA? cóng shén me shí hòu kãi shi 


Till what time? IS £l F4. HTE? zhí đào shén me shí hòu 


Itis early. WifritH,  xiàn zài hái zăo 


Itislate. HEE o xiàn zài vÏjng wán le 


It's on time. Ætt. zhünshí 


Is it late? I:ƒ[BjL”.Z2lf p 037 shí jian yl jing wán le ma 


Itisnoon. DU ren xiàn zài shì zhong wü 


Itis midnight. E&F. xiàn zài shi wü yè 
How long will it take? 555 £ E5718]? xü yao duo cháng shí jiãn 


| am leaving in the morning. ERRAI., wÒ zàizão chén lí 
kài 


| am leaving in the evening. REREH. wò zài wán shang lí 
kãi 

I am leaving in the afternoon. RE TFF. wÒ zài xià wü lí kai 
What day is today? 5 ze & 8 IL 7 jin tiãn shi xing qi ji 
minute 425 fen zhong 

hour AND xiáo shí 

night Wik yè wăn 

day EX báitian 

week ZS 3f xing qi 

today 4X jin tiàn 

yesterday FEX zuó tiãn 

tomorrow HHA míng tian 

tomorrow morning BARF È míng tiãn záo chén 

one o'clock — zà &i yi dián zhöng 

two o'clock f8 zi f? liáng dián zhöng 

three o'clock = za fij sản diễn zhóng 

four o'clock D zi fifi si diễn zhong 

five o'clock ZG "ir wũ diễn zhóng 

six o'clock RAE liù dën zhöng 

seven o'clock t ziii qï diễn zhong 

eight o'clock / zi bà diễn zhóng 

nine o'clock 7L zi fif jii dën zhong 

ten o'clock += #} shídián zhóng 

eleven o'clock +— zi &t shí yr diễn zhong 

twelve o'clock H= 7ä?! shí èr diễn zhong 

a.m. Er shàng wü 


p.m. F4 xià wü 


heat 4^ rè 

Monday Æ#}— xing qi yi 
Tuesday SH" xing qi ér 
Wednesday Säi = xing qi sản 
Thursday & RE xing qi si 
Friday & Ef: xing qi wù 
Saturday ZS 57x xing qi liù 
Sunday & EX xing qi tián 
zero 5Š líng 

one — yï 

two — èr 

three — sản 

four PH sì 

five 2 wü 

six 7S liü 

seven t qi 

eight /\ bà 

nine 7L jit 

ten + shí 

eleven T — shí yi 

twelve += shíèr 
thirteen += shí sản 
fourteen +A shí si 
fifteen +E shí wü 
sixteen +73 shí liü 
seventeen +E shíqi 
eighteen -F/\ shí bã 
nineteen 1-7. shí jiü 
twenty Z+ èr shí 


twenty-one —-1-— èr shí yi 


thirty =+ sản shí 

forty + si shí 

fifty Z+ wù shí 

sixty 7X liù shí 
seventy c-r qishí 
eighty / V bà shí 
ninety 2L-T jiù shí 
hundred FA bãi 

two hundred =A èr bãi 
five hundred XR Ei wủ bãi 
thousand F gián 
million E173 bãi wàn 


billion T (7, shí yì 


Track 4. Seasons and weather 


month H yué 

January — H yi yué 
February — H éryué 
March = H sản yué 

April PU H si yué 

May XH wũ yuè 

June 7X H liù yuè 

July 4 RH qiyué 

August /\ H bá yué 
September 7L H ji yuè 
October +Ħ shí yuè 
November --— H shí yi yué 
December --— H shíèr yuè 
year 4 nián 


spring X chün tiãn 


summer EX xià tiãn 
fall $UX qiü tiãn 
winter ZR dong tiãn 


How is the weather today? 5 XX ^U& 4. FE? jin tiãn tiãn qi zën 
me yàng 


The weather today is good. S XR, jin tiãn tian qi hén 
háo 

The weather today is bad. S XX (REP, jin tián tiān qi hén huài 
Today it's warm. S XGA. jin tiàn tiān qi nuán huo 
Today it's cold. Ze, jin tin tiãn qi lëng 

It's a nice day. $XXA(R&Àf, jin tian tian qi hén háo 

It's raining. IEZE FER, zhèng zàixià yü 

It's snowing. IEZE FS, zhèng zài xià xué 

snow & xué 

rain ER yü 

sun IH tài yáng 

fog Æ wù 

wind j4 feng 

thunderstorm ZS ZS léi bào 

storm AR bdo feng yù 


severe weather (RITE ^ hén huài de Han qi 


Track 5. Traveling 


compartment € báo fáng 


car ÆJ che xiang 

departure time Z37Ti:ƒ[:j lí kai shí jiãn 
Emergency brake |^ yìng jí sha che 
alarms 1 jing bào 


night bus WHEA yè bàn chẽ 


Where is the dock? 45:515 F1? chuán wù zài nã li 


Where can I board the ship? EREHE EAA? wò néng zài nă li 
shàng chuán 

What time does the ship sail? i AC AUT [ä|7Ƒ? gai chuán shén 
me shí jiän kāi 

What time does the ship land? ZHZ ITEE? gái chuán 
shén me shí jian di dá 


Would you please show me to my cabin? (&8E RAITHE 
I? nín néng gào sù wÒ kè càng zài ná li ma 


lifeboat rÆ 29 jiü shẽng ting 
life vest Zi x /iù sheng yi 


H 


cabin ZS 77 kè cảng 

deck Dis jiá bán 

Where can | get my baggage? RERE E }I $jiZi|fš(fJƒ7Z*? wó 
zài nă li ké yí ling dào wó de xíng li 

I can't find my baggage. EETEHI. wò zháo bu dào wð 
de xíng li 

| didn't receive the claim tag when I checked in. #š†£3ãƒrZEiiƒZ 
Te, wò tuo yùn xíng li shí méi dé dào xíng li zhéng 


My baggage is broken, and some things are missing. FERJIT FIR 
T, AERAN S o wódexínglipo le, yóuxie dong xi bú jiàn le 


This is my baggage. XERRI., zhè shi wð de xíng li 


Where are the luggage lockers? 47:5 2 EU E ? xing li shi zài ná li 


Where are the luggage carts? 11-51& /- (rU? xíng li tur chẽ zài 
nã li 


May I have another customs form? 3E REELEE— 45i 4536047? wó 
néng zài yào yì zhàng hãi guān bio ma 

Please show me how to fill in this form. i$ JETCE Z ECEEEUIK 
Xo qing gào sü wð zën me tián xié zhè zhãng bio 


Here's my passport. 11x Ji^. zhè shì wò de hùzhào 


Here's my visa. 37#ƒÈJZZìiE. zhéshiwÓ de qiãn zhèng 


Would you please stamp my passport? ifr fem gib E EISE 
I2? ging nín zài wò de hù zhào shàng gài yin háo ma 


lamalone. ZS. wÒ shìyí ge rén 


lam with my family. 34e SRZ& A 4E — ie. wð shi gen jià rén zài yl 
qi 


lam with a group. #¿Z#K—t!]\i:—. wÒ shì gẽn yí ge xiáo 
zü zài yi qi 

This is my first visit. ?Z/¿ƒšfJZ5—-7X3<3%JL. zhè shì wð de di yí ci 
lái zhèr 


This is my transit pass. GC EX JZEEEXÉfrWEs zhè shì wò de guò 
jing ong xíng zhéng 

I only have articles for personal use. ER AHS Am FRE ZR Uus 
wó zhř yóu góng gè rén shí'yong de dong xi 


xi 


Here is my declaration. XE Leni, zhèlï shi wó de bào 
guān biáo 

| have nothing to declare. Sfr. REIRE. wë méi shén me 
xü yào bào guãn 

Customs ;j&X hãi guãn 

Border crossing "718 guó jing 


Green Channel "22728 lủ sé tong dào 


Si 


SE 


Red Channel £| (5838 hóng sé tóng dào 


Nothing to declare ZJE bú xũ ydo bào guãn 


Goods to declare {REH bào guãn de wù pin 


Where is the currency exchange office? $t iioii NEWER? huò 
bi dui huàn chù zài ná li 


Where is the car rental? Zo) Eg os (EUER? qi chẽ zü lin fü wù 
zài nà li 


Where are the buses? 4x E (81? gong góng qì chẽ zài n li 


Where are the taxis? EH TRA /- (EID 8? chủ zü qi che zài nã li 


How long does it take to make a connection? FEILE 93 4 EI] [u]? 
zhuăn jr xu yào duo cháng shí jiãn 


Can I reserve a hotel room here? 3E 8ETE2XJ Loi] ete bs |a] ug? 
wð néng zài zhèr yù ding l guán fáng jiãn ma 

Where can catch the shuttle bus? RERET EAE? wÒ 
zài ná li ké vĩ chéng zuó gong che 


Take me here, please. WEURT JL. qing bă wò đài dào zhèr 


How can | get to this place from here? 3X E 4. F REME AHA 
HEJTI? wÒ zén me cái néng cóng zhé li qù nà ge di Gäng 


Is that a direct flight? PRAAMIL E KI? nà ge háng bàn shi zhí 
fei ma 


Is that an express train? REIR KÆ? nà shi kuài huó chẽ ma 


Are there any seats on the flight? Jj 9t E AAEREN? háng 
bàn shàng hái yöu rèn hé zuò wéi ma 


ES 


Are there any seats on the train? KÆ HAIE RENI? huó 
che shàng hái yóu rèn hé zuó wéi ma 


Are there any seats on the bus? 43k RAE XI (Ei ser? 
gong gòng qi che shàng hái yóu rèn hé zuò wéi ma 


How frequent are the flights? ZIARA 2909€? gai háng bàn 
bản ci yóu duo pín fán 


um 


How frequent are the trains? KEHKA 29 5192? gãi huó che 
bàn ci yóu duo pín fán 


How frequent are the buses? i: 54 
góng qi che bàn ci yóu duo pín fán 


JEXCH LME? gái góng 


Do I have to change planes? FÈW KELE? wò bì xü huàn fei jr 
ma 


Do | have to change trains? Ei jid kÆ? wò bì xa huàn huó 
che ma 


Do I have to change buses? FÈTUS HAE? wó bi xa huàn 
gõng góng qi chẽ ma 

l'd like to reserve a seat on this plane. $t28 EZ CUT TUE AE BT o 
wÓ xiáng zài gãi háng bàn yù ding zuó wèi 
l'd like to reserve a seat on this train. RHIZ c AE TE AST s 
wó xiáng zài gãi huó che yù ding zuó wei 


I'd like to reserve a seat on this bus. RETZA HA ZEE E GT. 
o WÓxiáng zài gai góng gòng qi che yù ding zuó wèi 


How much is the ticket? € £ /b ££? pido duo sháo qián 


Are there any reduced fares? Si" FEfRT(E SET? pido jià yóu rèn 
hé you hui ma 

One business class ticket, please. "il Ae DI, qing 
géi wó yi zhāng góng wù càng de piào 

One economy class ticket, please. ïÿ“2ƒt- -7⁄⁄⁄ÿïliêfJ#Z. qing 
géi wó yi zhäng jing ji căng de piào 

A round-trip ticket, please. "lee, qing géi wó yi 
zhàng shuãng chéng piào 

A one-way ticket, please. "Ir "Kk 992, qing géi wó yi 
zhäng dàn chéng piào 


How early must | be at the airport? Xu i| 2 I RHET len 
wóÓ bì xù shén me shí jian di dá ji chăng 

What time do | have to checkin? RUJAK? wò bì 
xü zài shén me shí jian jián piào 


What time does the flight leave? ZAIE HAET? gai háng 
bàn shén me shí jiän lí kai 


What time does the train leave? Z KÆ AS? gái huó 
che shén me shí jiān lí kai 


What time does the bus leave? 1 7x35 EE ZU TRIESJT? gái 
gõng gòng qi che shén me shí jiän lí kai 


What time will we arrive? 3 (| 1E ZI [8] £03? wò men shén me shí 
jián dào dá 

How much baggage can I take? FERET? (1-4? wÒ néng dài 
duo sháo xíng li 


| don't have any baggage. EZET. wÒ méi dài rèn hé 
xíng li 

I'd like to cancel my reservation. ROK SERIE. wé 
xiáng OU xiäo wð de yù liú zuó wèi 


ES 


l'd like to change my reservation. Sk 28 CH 27 ee e. wÒ 
xing gái biàn wó de yù liú zuò wèi 


I'd like to confirm my reservation. #š#8ìI3⁄ƒš/Jf0IÊ/J4s2{⁄v wò 
xing zhèng shí wó de yù liú zuò wei 

Where do | check in? SE 4E UB EB 57? wó zài nã li jián piào 

Send my baggage to the hotel, please. i51 ET RP. 
qing bá wó de xíng li sóng dào lŭ guán 


How much is the excess baggage charge? YEERE EAE? 
dui chao zhòng xíng li zën me shou fèi 
What gate does this flight leave from? ZAHEER t7 
gai háng ban cóng nă ge dëng ji kóu qi fei 
Will this flight leave on time? 1Z LUE EHE KI? gai háng ban 
hui zhủn shí qi fei ma 
Are there any delays? JL FETTE: p 037 háng bàn yóu rèn hé 
yán wü le ma 


I'd like a window seat, please. WHEREAS. qing géi wó 
kào chuāng kõu de wéi zi 


l'd like an aisle seat, please. HERSE EHHA o qing géiwó 
kdo zóu dào de wéi zi 


4 TE 


What currency is this in? 2: EHHA ft ITI? zhè li yong shén me 
huò bì 


Can I pay in euros? RESITI? wÒ néng zhifü ou yuán ma 


Can I pay in traveler's checks? 3X E Sc SEIT 3c 52157 wÒ néng zhi 
fü li xíng zhi pido ma 


Do I have to pay duty on the goods I bought here? Sx YEXX EL 3C 
DAD CE FATA? wÒ zài zhè li mái de wù pin bi xà jiào shui ma 


Please give me a receipt. 73ƒÈ—-7((IÍz]j:. qing géi wð yì zhàng 
shou jü 


Arrivals FIA đào dá 
Departures Hi77 chủ fā 
security check zz & 15: ăn quán jián chá 


passport control 1^ 554538 hù zhào guán l 


gate &JLEI dëng jr kóu 
delayed $i; yán chí 


landed Xi deng lù 

canceled Hii qủ xião 

flight 43 háng bàn 

flight number Dn 2 SS háng bàn hào 
boarding pass &L-k dëng ji ká 


Where is this seat? XA r EYE? zhè ge wei zi zài nă li 


Could I change seats with you? 3E REER REALI? wÒ néng gen 
nín huàn zuò wéi ma 


Would you please get me a pillow? i525 
géi wó yí ge zhén tóu 


TEE, qing n 


LA 


An air sickness bag, please. "1177 
yí ge yün ji dài 


NZH. qingnígéiwó 


Can | have another drink? BREEZE za MOEH? wÒ néng zài yào 
dián yin liào ma 

| want to order some drinks. RZ "E. wë xiáng ydo dián 
yin liào 

| want to order something to eat. RZ DE DUU. wóxiáng 
yào dián chi de dóng xi 


Ja 


l'd like some tea, please. "oi Ti qing gěi wð yi bēi chá 


l'd like some coffee, please. ï#⁄2#È-—-EfII1E. 
kā fēi 


How long will it be delayed? IHES SEE ZKH IRI? háng bàn hui 
yán chí duo cháng shí jian 


When will the flight leave? ALHET 4 HEEE K? háng bàn shén me 
shí hòu qi fei 
When will the flight arrive? WHET HEERA? háng bản shén me 
shí hòu đào dá 


qing géi wó yi bei 


How long will we stop here? R(E EEG AS 
men yào zài zhé li tíng liú duo cháng shí jian 


EIFE]? wò 


| feel sick. ZE «0l. wò yün ji 
May I recline my seat? FREIER BE Gr TF? wò néng bá wð de 
zuò wéi fàng xià ma 

Hr. 


Fasten seat belts. RZA xi jín àn quán dài 


Could I have a schedule? REA — 5K HIRE? néng géi wó yi 
zhāng ri chéng bio ma 

Is this bus schedule current? 1Z 7:367 CERT TRI E ERETTJI? gái 
gong gòng qi che shí jian biáo shi zui xin de ma 


Is this train schedule current? 13K elle 
che shí jiān bio shi zui xin de ma 


FÉS? gai huó 


| missed the bus. When does the next one depart? Ftit ƒ 746 
REG FEAH? wÒ cuó guó le góng góng qi chẽ. xià yi 
bàn shén me shí hòu kat 


Is this a direct train? 20E ELA KÆ? zhé shi zhí dá huó chẽ ma 


Is there a dining car? ZÆ? yóu căn chẽ ma 

Which car is my seatin? Sz EAE iz EUNT 7E? wÒ de zuò wéi zài nă 
ge che 

Where is my seat? 3E Di FERE? wò de wèi zi zài nă li 


Where is my compartment? #921 š7rfff 7 wò de bao fáng zài 


nã li 


Is this seat occupied? Air T£ AIB? zhè ge wèi zi yóu rén ma 


| think this is my seat. 3:1 7J37*ƒÈ9(ừ-1-. wÒ rèn wéi zhè shi 
WÕ de wéi zi 


TEX DIS 71? huó chẽ 


How long does the train stop here? o 
zài zhè li tíng duo jiũ 


How long does the bus stop here? AHKERA? göng 
gòng qi che zài zhè li tíng duo jiũ 
Where is the next stop? 'F —h #1fl 3? xià yf zhàn shi nã li 


Which stop should I get off at? 3x iz (EU — 
zài ná yí zhàn xià che 


`? wó ying gái 


Stop here, please. "io, qingtíng zài zhè li 


How many stops from here? MX HEA JLi? cóng zhè li yóu ji zhàn 


Track 6. Hotel 


| have made a reservation. JN] ƒ—lljJZ|R|l. wò yù ding le yi 
jiän fáng jiän 

Reservations have been made for me and my family. RIIE E^). 
AJGS—IRIRIBJES[R]. wóhéwó de jiā rén yóu yi Dën yù ding de 
táng jiãn 


I would like a room. RE Z— f5] wð xiăng yao yi jiãn fáng 
jian 

l'd like a single room. 3x28 S: — Toi 
dàn rén fáng jiän 


TK 


LI. wð xiẵng yào yi jiãn 


I'd like a double room. #Z85#—lij1¿ “ rel. wë xiăng ydo yi 
jiän shuäng rén fáng jiän 
l'd like a room with a double bed. 3:28 32— li|77——-7© A ER 


IO. wó xiáng yào yi jiän dài yi zhäng shuàng rén chuáng de fáng 
jian 


E 


I'd like a room with twin beds. 3x28 2 — [RH] fi A ent 
o WÓxiáng yào yi jian dài liáng zhàng dàn rén chuáng de fáng jiän 


Could you put an extra bed in the room? REGE H] EIER 
I2? nín néng zài fáng jiān lĩ jià yì hãng chuáng ma 

Is there anything cheaper? 5 SIE ErB3TS [H]IUS? yóu gèng pián yi 
de fáng jian ma 

How much is it per night? £l Z b? méi wán duo sháo qián 


How much is it for bed and breakfast? (E T& IO E (47V? zhü sù 
jià záo fàn duo sháo qián 


dián 


Can you recommend another hotel? f#Êš‡É£‡£?Z3— Ze IH? nín 


néng tui jiàn ling yi jià lá guán ma 


[II take this room fora night. REX HJH. wÒ yào zhè 
jiän fáng jiàn zhù yí yè 


l'Il take this room fora week. REX EE — TH. wÒ yào 
zhé jiän fáng jiän zhù yí ge xing qi 


Vacancy €f] kong fáng jiãn 

No vacancy X Es méi yóu kong fáng jian 
Reception SI £ qián tái 

Receptionist 1£ 4/1 jie dài yuán 


Administrator £38 51 guán lĩyuán 


Ed 


Room service, please. iP rz, qingjietong kè fáng fü 
wü 


Come in. JE. jìn lái 

I would like to put some valuables in the safe-deposit box. 3x25 52 
iE — E vr Ian GENET. wÓxiáng yào bá yi vie gui 
zhóng wü pin ji cün zài báo guán xiang néi 


At 


l'd like my valuables back. ZE 78 EN Toi BU HE o wÒ xiáng qu 
huí wó de gui zhóng wü pin 


Would you please send the luggage to my room? REET FS 
sl SE BATES [RE]? nin néng bá xíng li sóng dào wò de fáng jiãn ma 


Can you keep this baggage for me? KREE EAR ESATE? 
nín néng ti wó báo guán zhé jiàn xíng li ma 


Please bring me a blanket. "e ie 1. qing gẽi wó song 


yí kuài tán zi 

Please bring me another towel. i52513X5j—1/-El|!. qng gẽi 
wó song ling yí kuài máo jin 

Please bring me another pillow. i&£51Xi*55— X. qinggéi 


wó song ling yí ge zhén tóu 


n 


Do you know what your international code is? JS In 2€ EÉN 
EERIE? nĩzhï dào ni men zhé li de guó ji dài má ma 


At what times are meals served? Dë /j; Eht AIE]? chi fàn shi shén 
me shí jiän 

l'd like to order breakfast for tomorrow. 3x28 fio HH KIFE. 

WO xiáng yù ding míng tiãn de záo căn 

Can I walk or should | take a taxi? SE BE3EJE Z& VE NL TZ HATH AE? 
wÒ néng zóu zhe qù hái shi ying gãi chéng chủ zü che 


Is there a telephone message for me? "B ZE Di 21 EE? yóu wó 
de diàn huà liú ván ma 

Is there any mail for me? RAJEH? yóu wð de rèn hé 
yóu jiàn ma 


Please give me a business card with the hotel's address. "zk: 
KEPREK o qing géi wð yi zhãng dài lá guán di zhí de 
míng piàn 

Would you please send these clothes to the laundry? {REHE tt 
AES Sp TIU? nín néng bá zhè xiẽ yrfu sóng dào xl yi diàn ma 


When will my clothes be ready? HIKARI 4s HE? wò de yïfu 
shén me shí hou háo 


Please make up this room. i&f]1d— FAAEE 


24 qing dá saó yí 
xià zhé ge fáng jian 


Would you please call a taxi? REU} EH TR “=1? nín néng jiào chü 
zü ché ma 

How long does it take to go to the airport by taxi? 3E HH TB IE 7: 
T LEG SS SEA EINE TRI? chéng chủ zũ qi chẽ qù jr chăng xũ yào duõ 
cháng shí jian 


Do not disturb. 3Ÿ7J|ƒ[fj. qingbíedáráo 


| have a problem in my room. HJE HE 
jián li chü le wen tí 


The TV doesn't work. 


ET eio wódefáng 


HUE T. diàn shì huài le 
The telephone doesn't work. i5} |. diàn huà huài le 


The key doesn't work. HEIE T 


o ydo shi huài le 

The switch doesn't work. JF PP f. kāiguān huài le 
The air conditioning doesn't work. FHT > kõng tiáo huài le 
There is no hot water. 5 Li méiyóu ré shuÝ 


The sink is clogged. 7Kšb‡ấ f, shulchídü le 


There are insects in this room. "il 


HZãrl#. zhégefáng 
jiān li yóu chóng zi 


l'd like to change my room. RHA] wò xiăng huàn ge 
táng jiān 


JL 


III). wóde 


My room hasn't been made up. EJE HE 
táng jiàn hái méi yóu dá sað 


| want to leave one day earlier. R HERI — KREI. wë xiáng tí 
qián yi tiãn lí kai 

l'd like to extend my stay for a few days. ZIJL E. wë 
xiáng duo dài ji tian 


Can I pay later? dE 8E ULI ERU? wò néng yl hòu fü kuán ma 


l'Il pay cash. RAHE wÒ yong xiàn jin fü kuán 
l'Il pay by credit card. ZE IS EISE. wò yòng xin yong ká fü 
kuán 


May I have the bill? REEKSE? néng bá zhàng dàn géi wó 
ma 


How much was I charged for the mini-bar? A BEI: 47b? xiáo 
ji ba shou fèi duo sháo 

How much was | charged for the room service? BERAS 
7?? kè fáng fü wù shou fèi duõ sháo 

Will you accept a credit card? f“1¿{E FH-RT12? nín shõu xin yòng ká 
ma 


Will you accept traveler's checks? él fcf 3c S17 nín shóu I 
xíng zhi piào ma 


Please order a taxi for me. HIJRIYAH. qing wei wÒ jiào 
liàng chủ zü che 


Where is the restaurant? #Šïï{rlíH!? can guáin zài nă li 


Does the hotel have a sauna? Jk (i HAREN? Il guán li yóu 
sáng ná ma 

Does the hotel have a garage? Hri HA JEI? l guán li yóu 
che kü ma 


Do you have facilities for disabled people? f£ | imenz A de 
HAEE? nín yóu zhuán mén wei cán jí rén tí göng de shè shi ma 


(OYE? jin jf chũ kóu zài 


Where is the emergency exit? £L 
ná li 


Track 7. Local transport 


Where is the nearest bus stop? EA 3i IEEE? zu jin 
de gong góng qì che zhàn zài nă li 


Where is the nearest subway station? xr Di Ey EIER? zui 
jin de di tié zhàn zài nă li 


Does this bus go there? 2857315 0E JL LIE? zhé liàng göng 
góng qi chẽ qù nàr ma 


Which bus goes to downtown? 99x H5 EAEE? nã liàng 
gõng góng qi chẽ qù dào shi qü 
Which bus goes to the airport? 07:305 04-2: 801527 nã liàng 
gong gòng qi che qù dào ji chăng 


What time does the next bus for the airport leave? Z&4LEZ ig it 
ASEAN ESE? qu ji chăng de xià tàng göng gòng qì chẽ 
shén me shí jian lí kai 


What time does the last bus for the airport leave? ZxdLEZ i jsJcs 
— ji HS UE HF ZUNE TRIES T? qu jr chăng de zuì hòu yí tàng góng 

gòng qi chẽ shén me shí jian lí kai 

Where do | buy a ticket? 3 dE nj E m] }I 3 188? wò zài ná li kế yf 

mái dào piào 


What's the fare? “=7: 


18-5 V? che fèi shi duo sháo 


How long is a round-trip ticket good for? —5;/ Ee SEA EGRE TREE 
4? yi zhāng shuäng chéng piào duo cháng shí jin yóu xiào 


Is there a group rate? 2 SEI SS fr? yóu jí ti piào jià ma 


How much is the fare to this place? Z&X 1-6 HEHE? 
qù zhé ge di fang de piào jià shi duo sháo 


Do I have to pay extra for my baggage? Zu, 7/7] 1A #{†Ï 
AV Et FI? wÒ bi xà wei wð de xing li zhï fù é wài fèi yong ma 


e 


Can I buy a weekly pass? 3X 8ESC— EE ITEE? wÒ néng mái yi 
zhàng zhõu tōng xíng piào ma 


Please tell me where to get off. WE REIHE ^E. qng gào 
sù wð zài nă li xià che 


l'd like to get off here, please. "leie F4. qing ràng wò 
zài zhè li xià che 
Next stop, please. "riet qing zài xià yí zhàn tíng che 


I want to cancel this ticket. 3:48 2 SB XKE. wÓ xing yào qũ 
xiäo zhé zhàng piào 


fare “7ï chẽ fèi 


ticket 5€ piào 
schedule H48% ri chéng biáo 


Where isa taxi stand? /H4R 
nã li 


? chủ zü che che zhàn zài 


WE TEUER 


Would you call a taxi for me, please? REJ FEIU HIE “I1? nín 
néng wéi wó jiào liàng chủ zu che ma 


| would like a taxi now. Di re dr xiàn zài wó xiáng 
yào chủ zü chẽ 


I would like a taxi in an hour. — AMT NR EHHE. yíge 
xiáo shí nèi wó xiáng yào chủ zü che 

Are you free? f4*Ei⁄7? nín kong ma 

Take me to the airport, please. WER AEW. qing dài wó qù 
đào ji chăng 

Take me to this hotel, please. ?#77ƒ#‡z*#l|3+†*}f. qing dài wð 
qù đào zhé ge lá quán 


Take me there, please. iii; 


TH 2 lr E Ùo 


Take me downtown, please. ii 
đào shi zhöng xin 


qing dài wó qù 


How much will it cost to go to the airport? Zx4LEz; V 4£? qùjï 
cháng duo sháo qián 


How much will it cost to go to the train station? 7x Jc Ex»? 
qù huó chẽ zhàn duo sháo qián 


The most direct route. EAER zuì zhí dá de lù xiàn 

Can you wait? f4Ê&Š£— T 137? nín néng dëng yí xià ma 

How much do lowe? 3X A f&: £ /b £27? wò qiàn nín duo sháo qián 
This is for you. XES EÉN. zhè shì gẽi nín de 


My change, please. "eech, qing bă líng qián géi wó 


I want to renta car. 3X5 f8— Wi; i/r. wóxiáng zü yí liàng qi chẽ 


| want to rent a car with a driver. #4878 — fiti G]p LJ; wÒ 
xiáng zü yí liàng dài sī ji de qi che 
automatic transmission. Ei z/j2:7fs& zi dòng biàn sù qi 


What papers do | need with me? EEE (? wð xũ vào 
dài shén me wén jiàn 


This is my international driving permit. i-e Jo zs E. 
zhé shi wó de guó ji jià shí zhéng 


What does it cost per day? &wfk 1E Sri? méitian huã fei shi 
duo sháo 


What does it cost per weekend? GAR ETUE? méi zhóu mò 


huā fèi shi duõ sháo 


REEE. qing dài wð qù dào nà li 


What does it cost per kilometer? &4: BET 
huá fèi shi duo sháo 


"ei méi gong l 


Does the price include insurance? fì‡&&1†#f#Iôi1⁄? jià gé bão 
kuò báo xián ma 


How long is the minimum rental period? 3x58 TR EA ze £& K? zui 
duán zü qi shi duo cháng 


Do | need to pay a deposit? ZS ETE S202? wÒ xü yào fü ding 
jin ma 


Does the car have gas? 1X 4-1; HI? zhé che yóu qi yóu ma 


How much does it cost for additional kilometers? ji Tj E fer 
TE Uti SEV? é wài de ll chéng shü huà fèi shi duo sháo 


What kind of fuel does it take? CC Att ATE? tà yòng shén me 
rán liào 

Where can return it? RERET RAE? wÒ zài nă li kế yr 
tui huán zhè liàng chẽ 


Should I return the car with a full tank? EEA ÆI neue 
PHE? tui huí qi chẽ shi, yóu xiáng ying gài shi mắn de ma 


Please send a car to my hotel. WFE AEIR qng báche 
sóng dào wó de lũ guán 


l'd like to make a car insurance claim. #ÈÄ&'7i)“(/£f#fâ. wÒ 
xiáng ling qi che báo xián 


Where can park? TI ELS EU E? wÒ kẻ yl tíng zài nã li 


HT BARS ZEE TR]? wÒ zài zhè 


How long can I park here? REKE 
li kế vĩ tíng duo cháng shí jian 


Must pay to park here? SX 4E 2X Hp oz [E S103? wÒ zài zhè li 


bì xü jiao tíng che fèi ma 


What's the charge per hour? Mht ⁄⁄:/Í*£È? méi xiáo shí duo sháo 
qián 


What's the charge per day? X £& /b 4$? méi tiãn duo sháo gián 


Where is the nearest garage? ATIE A: EHE? zui jin de chẽ kù 
zài nã li 


Where is the nearest gas station? Sein ok 9 8 7 zu jin de 
jià yóu zhàn zài ná li 


Where is the nearest parking lot? 5x Xr 8445 E57; (E E? zu jin de 
tíng che chăng zài nà li 


Where does this road go? X SEEK HE? zh tiáo lù tóng xiàng 
náli 

Can you show me where I am on the map? REE RREH] 
ER fir EE? nín néng gào sù wÒ wÒ zài di tú shàng de wéi zhi ma 


In which direction should I go? Ziirde ETT 77 [8]? wò ying gái 
zóu ná ge fang xiàng 


Fill it up, please. i5253X/07 UH» qing géi wð jiã mắn qi yóu 


| need unleaded. ZS Së e. wÒ xü yào wú qiãn qi yóu 


| need regular. RAZEM, wóxüydo pù tong qi yóu 


| need super. x5 EB wë xü yào chão jí qi yóu 


| need diesel. E 28 GE. wÒ xü yào chái yóu 


Do you do repairs? {REI 4:13? nín néng xiü ché ma 


Can you check it for me? REA cH d— FEI? nin néng géi wó 
jián chá yí xià che ma 


Check the oil, please. HIE $195. qing jiăn chá rùn huá yóu 
Check the air in the tires, please. ?#{9Z*ƒÊï““tJ:. qing jiăn chá 
lün tài qi yà 


Check the battery, please. "ie, qgingjián chá diàn chí 


Check the brakes, please. i515 ^x^. qingjián chá sha che 


I would like an oil change, please. E ZUH.  wóxiáng yào 
huàn yóu 


| need a new battery. R 592 — T Srt, wó xu ydo yí ge xin 
diàn chí 


| need new spark plugs. ERZI KIE, wò xü yào xin huó huà 
sai 


| need a new fan belt. REZ- RIIE] o wÒ xü yào yi 
tiáo xin feng shàn chuán dòng dài 


The engine won't start. 5|Ÿ#Z4*ƑElz/j. yin qíng bù qí dòng 
-RET 
The headlight doesn't work. "II". chẽ deng huài le 


| have a flat tire. o ylzhilun tài bié le 


o diàn chí méi diàn le 


The battery is dead. X), T 


5 


E 


Do you have spare parts? A f (1:1? nín yóu bèi jiàn ma 


We're out of gas. Sx ( 0H | > wò men méi qi yóu le 


Ive locked my keys in the car. SX iE £t VERTS. wÒ bă 


yào shi suð zài qi che Ii le 


ji 


The car broke down. Please send someone for it. ERA ttii ƒ 
° KAŽ. qì chẽ fā shẽng gù zhàng le. ging pài rén lái 


Can you send a mechanic? REIRE IET KIG? nín néng pài xiü l 
gong lái ma 

Can you send a tow truck? Í&8EZK1& EEIE? nín néng pài tuo chẽ 
lái ma 


Can you repair the car? KREISE 7x 998413? nín néng xiü xiü zhè 
liàng che ma 


How long will it take to repair the car? 1&38 X 4i 4: 55 8845 [CEST [8]? 
xiü lí zhé liàng che xa yào duo cháng shí jian 


m 


Are the repairs covered by my insurance? 3E BA [5 v 15 
? wó de báo xián zhi fü xiü Il fèi ma 


EDI m 


Will you give me an itemized bill? REAR —5k VEHIT? nín 
néng géi wó yi zhàng xiáng xi zhàng dàn ma 


Will you call me when the car is ready? AE ETE ^ REAT 
H TT? qi che xiü háo hòu, nín néng géi wó dá diàn huà ma 


There has been an accident. Hi T Ætt. chủ le shì gù 
There has been a breakdown. HE T #ff, chủ legù zhàng 


There has been a break-in. Hi T Æ KPiZ. chüleche néi wù 
pin bèi dào 


Call a doctor. }T ESIE. đã diàn huà jiào vĩ shẽng 


Call the fire department. †T:fiï!!1/)7JIJ. đã diàn huà jiào xiao 
táng dui 


Call the police. iTHii&Ul**2£, đã diàn huà jiào jing chá 
There are people injured. ÆA #7 p. yðu rén shòu shàáng le 
l'd like an interpreter. R 5532— (zit. wÒ xü yào yí wèi fãn yl 


I'm a foreigner. Here's my driver license. X z& REA, HERK 


2m H77 


25H, wö shì wài guó rén. zhè shi wó de jià zhào 


May I have a copy of the accident report? RE >1j—12šEä6¡2: 
II? wÒ ké yi yóu yí fèn shi gù bào gào ma 


Track 8. Sightseeing 
| want to go sightseeing. 3t EXT. wÒ yào qù lũ yóu 


What are the main points of interest? 3: £2 zx zi ERE? zhủ yào 
jing dián shi nà xie 


Is there a city tour here? XH? zhelitígong 
chéng shi yóu lán ma 


Can you recommend a guide? REHE 5:057 nín néng tui jiàn 
dáo yóu ma 

Would you please arrange the trip for me? REJI EZKER ET? 
nín néng wéi wó àn pái lũ xíng ma 


What time does it start? 4T 4. HTE 4A? shén me shí jiãn kai sh 


What time do we get back? EITAS? wó men shén me 
shí jiãn huí lái 


When and where can we meet? RIFA EENE Tof]? wò 


men shén me shí jiän zài ná li jiàn miàn 


What sights are we going to see? 3x (952 2. SỈ? wð men 
yào qù kàn shén me jing dän 

Where can | buy a map of the town? RERE T EL SC ZZ ERI] RE 
E]? wó zài ná li ké yi mãi dào gāi zhén de dì tú 


Is it too far to walk? KZ E ESI? tàiyuán méi fă zóu zhe qù 
ma 


Would you please tell me what museums there are here? RES 
HREAN? nín néng gào sù wò zhe li yóu ná xie bó 
wü guán ma 


Would you please tell me what theaters there are here? RES ir 
t3x PAHLE HGE? nín néng gào sù wð zhe li yóu nã xie jù yuàn 
ma 

May I use your bathroom? 3X T LE ARRI HÆ HJE? wò kẽ yf sh 
yòng nín de wèi shẽng jiän ma 


Excuse me. How can I get to this place? WIFE EE ZU ECTS 
Tứ; 7? dui bu qi; wÒ zén me qù zhé ge di fang 


Where is the church? 2&3* 4E 90587 jiào táng zài nà li 


? méi shù huà láng zài nă 


Where is the art gallery? SS jede Ht 
li 


Where is the town hall? r3 JT EU] E? shi zhèn ting zài nă li 


Where is the museum? È HrU? bó wù guán zài ná li 


Would you tell me how to get to this hotel? f&§£##1/gƒft⁄ 2X 
ANIRE? nin néng gào sù wÒ zén me qù zhé ge lü guán ma 


Where is the nearest subway station? Së At AIHE Ex yl te HÍ? zuì 
jin de di tič zhàn zài nà li 


Where is the nearest taxi stand? 3x ir A EH TB Æ 
de chủ zü chẽ che zhàn zài nă li 


WEWE? zui jin 


Will you show me the way to the police station? (BEZ, 


E2 ESI? nín néng gào sù wò zén me qù jïng chá jú ma 


xa 


Will you show me the way to the hotel? & 8E itd EZ. TH 
I2? nín néng gào sù wÒ zën me qù lü guán ma 

Will you show me the way to the beach? KRES rfe EZ. EADE 
I2? nín néng gào sù wÒ zën me qù hãi tàn ma 


Will you show me the way to the town center? &8EEr tiv EZ. 
rH cA? nín néng gào sù wÒ zén me qù shi zhóng xin ma 


Which way is downtown? ifi PC 4. 3E? qù shi qü zën me zóu 


Please draw a map here. EXE mHE] qing zài zhè li huà di 
tú 


Where are we now? HERI TEHE? xiàn zài wó men zài ná li 


What's the name of this street? XIE UF? zhé tiáo jie 
đào jiào shén me míng zi 


What's the name of this district? XAKI? zhè ge qü 
jiào shén me míng zi 


Is it far from bere? Ex H t3? Jízhè li yuán ma 
l'velost my way. HEST. wómílüle 


Is the museum open to the public? EHE ARAU? bó wù 
guán dui gong zhóng kai fàng ma 


What time does the museum open? HEATET]? bó wù 


guán shén me shí jiãn kai mén 


What time does the museum close? Të roi: HTE] 
guán shén me shí jian guān mén 

Is there access for the disabled? 7&J& x A n] LE FH B3B 3E? 
y6u cán jí rén ké yi shi yong de tong dào ma 


>| J? bó wù 


y 


How much is admission? A oz V4? rù chăng quàn duó sháo 
qián 


May I take pictures here? 3 n] XX E 45d? wò kẻ yl zài zhe li 
pãi zhào ma 

May l use a flash? 3x oi LU FH NYETI? wó kế yl shĩ yong shán 
guãng dëng ma 


Would you mind taking a picture of me? RE THE? nín 
néng géi wó pãi zhào ma 

Do you have a program of events? Ez]? nín yóu húo 
đòng biáo ma 


P 


Can you recommend a concert? Í&BETEZE—14/75 nin 
néng tui jiàn yi chăng yin yué hui ma 
Would you like to go to the theater with me? Í& xxi d — ie zs 


Are there any seats left for tonight? rA hr? jin wán hái 
yÕu zuó wèi ma 


What time does the performance start? Ze Sit, HTH] IA? biăo 
yán shén me shí jin kai shi 

What time does the concert start? Zeil EIA? yin yué 
hui shén me shí jiān kãi shi 

How long will it run? 2:4 tf |? chí xù duó cháng shí jiàn 


l'Il get the tickets. REZAK, wÒ yào qù mãi piào 


lm 


RIZ? wó 


May I have the program, please? ‡#‡n[ LEI — 5K 
ké yï dé dào yl zhàng jié mù dàn ma 


Where is the coat check? £ tEh] 4 EU E1? yrmao jiãn zài ná li 


Is it far to the disco? 3#Äï#L?¿I1J? dí sĩ kẽ yuán ma 


Is it far to the bowling club? RSSRA RAKI? báo líng qiú jù le 
bü yuán ma 


Is it far to the nightclub? 1 2 7:047 yé zóng huì yuán ma 


What type of music do they play? it DHIE? ta men yán 
zóu nã zhóng yin yué 


Is there a cover charge? /& RID? yóu fü jiā fèi ma 


Track 9. Bank 


Where is the nearest currency exchange office? TEI tT ifi sid 
EHE? zui jin de huò bi dui huàn jú zài nă li 


How late is the bank open? 4 TETTE EHAE? win háng zui 
wán kai dào shén me shí hòu 

How late is the exchange point open? i Fi 5: Ez EU ZEE? 
dui huàn diăn zuì wăn kãi dào shén me shí hòu 


I'd like to withdraw some money. RH h EE. wò xiăng qũ 
chủ yì xiẽ qián 

| need a withdrawal slip. ZE SEO. wë xü yào yì zhäng 
oU kuán dàn 


Where do| sig? $š7£Hũ E 75? wÒ zài nă li qiãn zi 


Is my passport necessary? FIH IE EDEK? wò de hù zhào 
shi bi yào de ma 


This is my identification. Z1 J^. zhéshiwó de hù zhào 


Where are the cash machines? Jf (r8? xiàn chão ji zài nă li 


Can | withdraw money on my credit card here? REBEX ER JJ [5 


TH-ERIHI©112? wÒ néng zài zhè li cóng xin yong ká qũ xiàn jin ma 
ATM (Automated Teller Machine) Ez zi dòng qù kuán ji 
bank "227 yín háng 

money $E jin qián 

cash Jii xiàn jin 

bills SIS pido jù 

coins fif: ying bì 

receipt Jii shou jù 

commission 1H yòng jin 

traveler's check HRT & I xíng zhïpiào 

Visa RE- wei shi ká 

MasterCard DAF wàn shi dá ká 

American Express ZS 8 méi gúo yùn tõng ká 

Where can | change money? FEW E TJ AFER? wò zài nă li ké yr 
huàn qián 

What is the exchange rate for euros? RIPI ri dos? õu 
yuán de dui huàn lũ shi duõ sháo 

I would like to cash this traveler's check. RE IXKRT E 
o WÓxiáng dui xiàn zhé zhāng lũ xíng zhi piào 

What is the commission? A&E Z2}? yòng jin shi duõ shăo 
Could you give me change for this bill? REAR ZOKR pIE 
? nín néng géi wó huàn kāi zhé zhāng zhi bi ma 


Currency Exchange. ft ii7z 27 huò bì jio huàn 


dollar 3&7c méi yuán 
euro KJE ou yuán 
pound 3f ying bàng 
peso HEX biísuó 
rupee j7 Hk lú bï 
ruble Ƒ* lú bù 
dinar ?Š⁄//2 dì nà šr 
shekel 7z? xi kè r 
lari Jo & la Ii 

yuan 7 yuán 

real Ei; zhẽn bi 

yen Hzc riyuán 


won 157” hán yuán 


Track 10. Communication 


Where is the nearest post office? Set DI tU E? zu jin de 
yóu jú zài nà li 


Where is the nearest Internet cafe? sr Bp mE 4 01 E? zu jin de 
wáng bà zài nă li 


Where is the mailbox? (72 7701. 5? yóu xiang zài nă li 


l'd like to send this by registered mail. R Erit E. wóxiáng 
jì guà hào xin 

I'd like to send this by express post. REIR, wó xiáng ji kuài 
jiàn 


l'd like to send this by airmail. RESME wò xiăng ji háng 
kong yóu jiàn 


How much do stamps cost for these letters? 27 (dd Ao 
t5? zhè xiẽ xin jiàn yóu fèi duó sháo qián 


Do you know what the postage is to Europe? f& 138 Zr 4x Mm 
Jte V? nin zhi dào ji wáng ou zhõu yóu fèi duo sháo 


Where can | get stamps and postcards? FÈ E T }! 3< sen 
FIBH fe Hi? wÒ zài ná li ké yl mái dào yóu piào hé míng xin piàn 
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Where can I find a public phone around here? XX d [613/09 Æ RT EL 
1X 843 FHra i£? wÒ zài fü jin ná li ké yí zhăo dào gōng yóng diàn huà 


| want to make an international call. REH — ^ Egli Fi. wÒ 
xiáng dá yí ge guó ji diàn huà 


How much per minute? &^ fi /»t$? méi fén zhóng duõ sháo 


qián 


The line is busy. 277. diàn huà máng 


May I use your phone? ZE GI LE A RRI ra ifm? wó kẻ yl shi yong 
nín de diàn huà ma 


l'Il call again later. RUES Eio wÒ yřhòu zài dă diàn huà 


May l ask who's calling? FÈTIL [ii fE 1505? wó kẽ yřwèn wen shi 
shuí ma 


How do you spell that? Z2: HH? zën me pin xié 


I got the wrong number. 3x íS SIBI TG YX1. wÒ dé dào de hào 


má bú dui 


Please ask him to call me. i5 it[iisjXi]Hii&. qing ràng tā gẽi 
wÓ dá diàn huà 


Could I leave a message? FERE ELE 57 wò néng liú ván ma 


What time is he expected back? ii "iii 
shén me shí hou huí lái 


H 


3E? tàgü ji 


Thank you for calling. WHAI Eo gắn xiè nín dă diàn huà 


Can l access the Internet here? SE SEM ZEE. EIE? wÒ néng cóng 
zhé li shàng wáng ma? 


l'd like to send a message by e-mail. 3x28 FB rti THEE. 
wó xiáng yòng diàn zl yóu jiàn ji feng xin 


I'd like to send a message by fax. RHAH. wÓxiáng 
yòng chuán zhen ji feng xin 


44? nín de diàn zi 


What's your e-mail address? (&&5r THL Eth 
yóu jiàn shi shén me? 


What are the charges per hour? ZA tv? méi xiáo shí 


shõốu fèi duo sháo? 


How do I log on? 3X E 4.73: Jt A? wò zën me zhü cé jin rù? 


Track 11. Restaurant 


Are there any good restaurants around here? [fj1Z#{#lnj#ƒ#š¡†/ 
14? fù jin yóu rèn hé háo căn guán ma 


Are there any vegetarian restaurants around here? Dit Sinz 
ESI? fü jin yóu rèn hé sù shí càn guán ma 


Where can | find a coffee shop? FERIE RER #I|IIIfSF LE ? wò zài 
ná li néng zhăo dào kā fei diàn 

Where can | find a fast food restaurant? 3 EU E BETK E EE 
t? wó zài ná li néng zháo dào kuài căn căn guán 

Some place not too expensive. A ZS Wb Tt. yóuxie di 
fang bú tài gui ma 

Can I sample local cuisine there? EARE BE ZEZEHA77 S RU? 
zài nà li wó néng cháng cháng di fang cài peng tiáo ma 


l'd like to reserve a table for tonight. 3:48 2 7] le Wi] ET 
o WÓxiáng ydo wei jin wën yù ding yi zhang zhuo zi 


What time do you open for breakfast? f{† 4 TEAT HERZ f6? 
nín shén me shí jiān kai mén gõng ying záo căn 


I would like a table for four. $:28 £ Ur wóxiáng 
yào yì zhàng si wèi de zhuó zi 


Do you have a table by the window? 185 SE i 11] 1-12? nín 
yóu kào chuäng hu de zhuó zi ma 


Can I sit over there? 3X 8EA^4E3[I E I5? wò néng zuò zài nà li ma 


Can I sit in a smoking area? 3x 8E A TE HAARE? wò néng zuò zài 
chou yàn qũ ma 

Can I sit in a non-smoking area? 3x REH EHER? wò néng zuò 
zài jin yàn qū ma 

l'd like to place an order. RZA. wóxiáng yào dän cài 
l'd like to see the menu. RAZER, wð xiăng yào kàn cài 
dàn 


l'd like to order a meal. RZA. wÒ xiáng ydo dián cài 
l'dlike to pay. ZEISS IEN. wð xiăng yào fü kuán 

I would like a drink. REZO wó xiáng yao yin liào 

l'Il have whatever you recommend. RE ARHI. wÒ 
xiáng dián nín tui jiàn de cài 

What is the specialty of the house? 3x £z (irte. zhé 
jiä căn guăn té sé cài shi shén me 


Do you serve vegetarian food? 1&8 3& & T3? nín yóu sù shí ma 


Do you serve food for diabetics? Ir 8 ER T Ee RHI? nín yóu 
táng niào bing huàn zhé shí wü ma 


l'Il have the same thing. ZE Ez (Tel. wð yào dián tóng 
yang de cài 


l'Il have this. ZS". wð ydo dián zhè ge 


Medium rare, please. i5( ino qing zuò đe piãn sheng yi 
dián 


Well-done, please. ?Ÿ{ƒZ⁄ƒZ*—r to qing zuò de hão shú yì diễn 


Please show me the wine list. "ll, qing géi wð 
kàn kan jiũ shuí dàn 
What kind of wine do you have? Att EET) 85458? nín yóu 
shén me yàng de pú tao jii 

I would like a bottle of white wine. 3x 1892 — XR Ef). wë 
xiáng yào yi píng bái pú tao UU 

| would like a bottle of red wine. 1:28 22 —XR^L Zei, wò 
xiáng yào yì píng hóng pú tao jiũ 


I would like a cup of coffee. REZI, wë xiáng yào bei kā 
fei 


What do you have for dessert? JS (T4. RI? nín yóu shén me 
tián shí ma 

May | have some pepper? ïš“2ƒt—-: [lo qing géi wó yi dián 
hú jiao 

May I have some salt? "e ik. qing géi wð yi din yán 


May I have some sugar? "il «ilis qing géi wð yi dián táng 


A little more, please. if -— o qing zài duõ yi diễn 


That's enough, thanks. /#ñZ y - ff. zú gòulexièxiè 


It was delicious. ZEISS. fẽi cháng ké kóu 


Can I have it right away? 3X BE; FIRUZ EIE? wò néng má shàng 
jiù chĩ tā ma 
May I smoke? 3E IT LAHA 08177 wò ké yf chou yàn ma 


This is not my order. 3X <2 šƒÈr7fJŠZ. zhè bu shì wð diễn de cài 


My order hasn't come yet. #/ã##Jš£?£}25EllE. wó dián de cài 
hái méi lái ne 


Itiscold. GC. tàléng 


Itis not clean enough. CZ, tả bú tài gãn jing 


bread H€ miàn bão 
butter ZS "0 huáng yóu 
margarine À šŠÃ1?t rén zào nái yóu 
salt $à yán 

sugar ?Š táng 

pepper Bldg hú jiao 
napkin &rf1 can jin 
silverware £z yín qi 
knife JJF dão zi 

fork XF chàzi 

spoon ^J-f sháo zi 
small 2l xiáo 

medium FP zhöng 
large X dà 


menu Z 77 cài dán 


TE JA 


Bill, please. 3#”24‡J£*£. qing géi wé zhàng dàn 


How muchis the total? 2:1] f£? gòng ji duo sháo qián 


I didn't order this. R28 ARXA. wÒ méiyóu dián zhé ge cài 


The bill is on me. Mt (renz, Fo bázhàngjizàiwó de míng 
xià 


We are paying separately. EIH. wò men fen kai fü 
zhàng 


| will pay the bill. ZER IC. wójiang zhïfù zhàng dàn 


Let me pay my share. "Ten, ràng wò zhïfù wó de 
büfen 

Keep the change, please. FAHER ro líng gián bú yong zháo 
le 


shén me ma 


Let's make a toast to you! ERTH A] 


gãn bei! 


Cheers! F#7! gãn bẽi! 


Track 12. Food and drinks 
honey 5€ feng mì 

fruits ZK5& shuï guð 
apples 355 píng guð 
apricots €F xing zi 
bananas Æ% xiäng jiäo 
grapes ZS pú tao 
grapefruit 207: yòu zi 
kiwi +k mí hóu táo 
lemons 175 níng méng 
melons MÅ guā 

oranges fif jüzi 
peaches kF ráo zi 

pears Zt lí zi 

plums SF lzi 
tangerines ZS mi jú 
watermelons MJ xi guà 
cherries (ZU ying táo 
raspberries LU®Æ shān méi 
strawberries SZ cáo méi 
vegetables HÆ shü cài 
beans &i-* dòu lèi 


green beans 447 lù dòu 


cabbage [FH 3 yuán bái cài 


carrots 2L 9 F hóng luó bo 
cauliflower 1E huā ye cài 


potato JS tủ dòu 


FEP! ràng wð men wèi nín 


zucchini SE IL xià nán guã 
eggplant iñ-# qié zi 
avocado (538 è lí 

radishes 7K& P shuïluó bo 
tomatoes iji fān qié 
cucumbers SI) huáng guã 
mushrooms HiS mó gũ 
olives ii gắn lăn 

corn EX yù mĩ 

broccoli Z1`“1È xilán huà 
spinach Zë 2 bö cài 

onions # cóng 

asparagus SZ lú sün 


seafood lí hãi xiãn 


crab 934€ páng xiè 

lobster JÈ" Jong xiä 

octopus ZS "7 zhäng yú 

oyster t9 mũ lì 

shrimp/prawn ñ Xr xia/dà xià 
fish & yú 


caviar T% yú zÏjiàng 


herring “Ff fei yú 
mackerel 5f ging yú 
salmon =® sản wén yú 


trout 20 zün yú 


tuna ®t jin giang yú 

basil 25 luó lè 

cayenne pepper -k Efi ká yàn hú jião 
chamomile 3&5 huáng chün jú 

chili ZRH là jião 


cinnamon ‡#ZŠ guìxiāng 
coriander 2$ xiàng cài 


curry. WUE ka lí 


dill 0728 shí luó 

garlic X3 dà suàn 
ginger & jiäng 
horseradish #k4R là gen 
oregano +Æ niú zhì 
paprika $87 là jião fën 
parsley =F hé lán qín 
peppermint "2757 bò he 
sesame ;Z [is zhï ma 
meat Pj ròu 

bacon SH xián ròu 
beef +A niü ròu 
chicken XSA jr róu 

duck {8A yà ròu 

lamb 3E EI yáng ròu 

pork 251 zhü ròu 
poultry £f qín ròu 
rabbit A tù ròu 
turkey KISA huó ji rou 
veal ANER xiáo niú ròu 
venison PS) lù ròu 
minced meat FF sui róu 
schnitzel Di ròu piàn 
steak ^F9E niu pái 


bread HE miàn bão 


rye bread IR 8 hei mài miàn bão 


pumpernickel bread 28 Ze 20157 E luỗ mài cũ miàn bão 


oat bread ZS [E yàn mài miàn bão 
white bread Š H€ bái miàn bão 

whole wheat bread £ Z rf quán mài miàn bão 
roll ii 4$ miàn juăn 

bun [NEHE xiáo yuán miàn bão 

ham KAR huó tui 

sausage Æ} xiäng cháng 

cheese ZPS rủ lào 

cream cheese 1755 LE& nái yóu rũ lào 

Brie fp EFE bù lí gãn lào 

yogurt («5L you gé rũ 

eggs /£& jidàn 

milk “F1 niú nái 

mustard FX jié mo 

mayonnaise Æ} dàn huáng jiàng 
ketchup Æji% fan gié jiàng 

dressing i513 shā lā jiàng 

olive oil tii; găn lăn yóu 

Tabasco iE 28r ERD E] tá bã sĩ gẽ là shà sĩ 
soy sauce Bl jiàng yóu 

vinegar lễ cù 

almonds 42 xìng rén 

coconut Di ye zi 

hazelnut/filberts Aë 7 / KGW zhẽn zi/ou zhöu zhen zi 
peanuts EŒ X huà shéng mĩ 

walnuts ‡4§ hé tao 

candy 4&4 táng guð 

chocolate 7575 21 qiáo kè lì 

cream i7? nái yóu 


custard SS rủ dàn gão 


ice cream XK bing qí lín 

tea Zš chá 

green tea £x lỦchá 

iced tea 7k2& bing chá 

juice ST guó zhi 

orange juice 1&;T chéng zhi 

squash FAI nán guã 

lemonade {7137K níng méng shuř 
milk shake {h€ náixi 

skimmed milk o IO tuð zhi nái 
mineral water Ij 537K kuàng quán shui 
soda (water) 751] (7K) sũ đá (shui) 
tonic "71 bU ji 

coffee UJ kā fei 

cocoa n[nJ kế kế 

alcohol "2 jit 

beer 1E; pí jiŭ 

local beer 475 1£58 di fang pí jid 
wheat beer Zn mài pí 

Champagne Š†1:3ñi xiãng bin jiü 
wine #88 pú tao jiÙ 

liqueur FO% lì kõu ji 

toast 2 duo shi 

garlic bread xii E dà suàn miàn bão 
salad Zi shā lā 

Greek salad FE Cb fr xi là shi shà là 
Caesar salad iii kái să shà là 
fruit salad 7K RID HE shu guð shā là 
omelet BU ZS 2 jiān dàn juán 


soft-boiled eggs KÆ & shui zhü dàn 


hard-boiled eggs T8 T DO SE zhũ ying le de dàn 
cornflakes EX} yù mi piàn 

oatmeal $27 yàn mài zhöu 
sandwich =H}Ê sản míng zhì 
cheeseburger 255 "72 rũ lào hàn báo 
hot dog 7475 ré góu 

kebab #3 káo rou bà 

first course 6 —iÉs& dl yí dào cài 
broth/stock 17 ^ 14; tàng/tàng liào 
cream soup {23⁄ nóng tàng 

main course 3E 3& zhü cài 

chicken breast 1jJÄ] jixióng rou 
turkey breast KISHIA huó ji xiong rou 
filet AHJA nèi yuán jiáo 

ribs AIR lèi gũ 

saddle 77IÃI đài lèi ròu 

escalope — Fr: 8 Fl yf piàn wú gù ròu 
filet steak 5 E 2$ ^- BF kéo Il ji nid pái 
goulash Ji 4-3 dùn niú ròu 

boiled beef #4 zhü niü ròu 

roast beef l#“F[ÃI káo niú ròu 

roast pork JE & F9 káo zhü rou 

roast veal JEE káo xiáo niú ròu 
T-bone steak T Æ+} ding gü niú pái 
rib eye steak ^- SEE niú pái căn 
pan-fried steak SI 4-33 jiān niü pái 
French fries DZ tủ dòu tiáo 
noodles H% miàn tiáo 


rice iK mi fàn 


scalloped potatoes Jeitz -[- S jià tiáo liào káo tủ dòu 


pasta XXX SIE yì dà lì miàn 

macaroni ÙH tong xin miàn 
spaghetti ZAFE yi dà lì miàn tiáo 
linguini BAFER yi dà lì xi miàn tiáo 
pizza Uz bĩ sà 

topping 28 Eé, tián pin jiàng 

baked Don hong káo de 

barbecued ISO káo ròu de 

boiled 3$ zhüféi 

braised Ji dùn 

breaded )hñiÊ1 j9) zhàn miàn bão xiè de 
deep-fried "DIE yóu zhà 

fresh Sirf£ xin xián 


homemade É 22190 zi zhì de 


roasted IS káo 

smoked Ætl] vom zhì 
spicy/hot 3&/ FREJ là/là de 
stewed Ji dùn 

stuffed HY tián chóng de 
rare {&#E hén sheng 
medium ii^ piãn shéng 
well done JS 2. pian shú 
dessert FÒ dën xin 


fruit plate EF% guð pán 


cookies iz" "77 qủ qí bing 

cake Æ% dàn gão 

croissant 4r H HEE xin yuè xing miàn bão 
pancake 25 BU "7: báo jiãn bing 

jam 5€ guð jiàng 

pudding 45 T bù ding 


alcohol-free 7&5 bù hán jiũ jng 


cocktail 1538 jr wéi jiŭ 

aperitif JF E378 kai wei jiü 

long drink 278 dàn jiũ 

white wine Ei fj bái pú tao jiü 
sparkling wine i578 5]45;8 qi pào pú tao ji 
dry wine FHEA gàn pú tao jiũ 


red wine 7[&5j45;8 hóng pú tao jiũ 


rosé wine HKT 5545578 táo hóng pú tao jiü 


draft beer $058 zha pí jiŭ 

black coffee =W} hei ka fei 

cappuccino i4 ré nái kā fei 

decaffeinated coffee #f?ã ⁄ Bí Es UIHE KT B BOE pă tóng/tuó chú 
kā fei yin de kā fei 

hot chocolate £457; 7 ré qiáo kè lì 

with cream 7I1575;£ jià nái yóu 

with ice JI?È jià bing 

with sugar 0#% jià táng 


Track 13. Shopping 


Where is the shopping area? IHH CEHE? gòu wù zhõng xin 
zài nã li 

Where is the nearest gift shop? 3t B1 i Je EE? zu jin de lĩ 
pin diàn zài ná li 

Where is the nearest shoe store? xir 87$ J& ERLE? zu) jin de xié 
diàn zài nă li 


Where is the nearest clothing store? 5x3 AR JS ERE? zu jin 
de fú zhuäng diàn zài ná li 


Where is the nearest market? 5x Xr Bri EHE? zu jin de shi 
chăng zài nă li 


DI 


H? zui jin de yào 


aum 


Where is the nearest drugstore? EEIZ 
táng zài nă li 


When do you open? H4 [8]JT[ j? shén me shí jiàn kài mén 


When do you close? tt% HTE]? shén me shíjiän guán mén 
How late are you open on weekends? ARRI Toi Ld? 

zhöu mò zui wën kãi mén dào ji din 
On which floor is the food department? AHER EHHE? shí 
wù bù mén zài ná yi céng 


What are some specialty items of the town? X [-£& LAHA] 
14? zhè ge zhén shàng yóu shén me té chán ma 
| would like ... 3:25... wð xiáng ydo ... 


==== 


i... qing ràng wó kàn kon 


Please show me... WEFR 


I'm looking for... FEFE... wÒ zháo ... 


==== DA 


Please show me another one. "171 
kàn kan ling yí ge 


No qing ràng wò 


Could I| have a gift box? RESER | tL5s £304? néng géi wð yí ge lĩ 
pin hé ma 


Can you please gift-wrap this for me? KREII ERAK ss br 381? 
nín néng wèi wó zuó lï pin bão zhuäng ma 


l'd like to try iton. 3šÃŠìÄ⁄2'1⁄. wÓxiáng shi chuān tà 
Where's the fitting room? UB  & i4 [H]? nã li shi shi yi jián 
It doesn't quite fit me. EE, tả bú tài shì hé wó 
It's too short. Eg. tàtàiduán 

Its too long. Xt. tả tài cháng 

It's too tight. EX. tđràijn 

It's too loose. X15. tả tài sông 


I would like a pair of sunglasses. #tijã5#—{†ZK[H?ï. wò xiăng 
yao yí fü tài yáng jing 

I would like to see a pair of men's shoes. REE- LES AL EE B] 
SF. wóxiángkàn kan yi shuãng nán rén chuãn de xié zi 

I would like to see a pair of lady's shoes. REEE- X zx A ERRAT 
$t-*, wöxiăng kàn kan yi shuäng nü rén chuán de xié zi 

Do you have ones of a bigger size? 3I X — r3 853157 nà xiẽ yóu 
dà yi dián de ma 

Do you have ones of a smaller size? JRE /|h — E3 8502? nà xiẽ 
y6u xiáo yi diễn de ma 


They pinch me. €]. tà men jiá jio 


| want to buy an adapter. 3X 18 ›⁄ƒ?J7”ïš. wÒ xiăng mái zhuán jie 
qi 


| want to buy a battery. RIESE wóxiáng mãi diàn chí 


Have you got any hearing aid batteries? 4 5 Bit ss H7 
nín yóu mei yóu zhü ting qi diàn chí 


Will you show me how to operate it? REER EEZ HVE? 
nín néng gào sù wÖ tà zén me cão zuó ma 


Is there a guarantee? # RIE? yóu báo zhéng ma 


Does it come with instructions? 5 i115? yóu shuó míng shü 
ma 


I'm looking for a disposable camera. FÈ IE SE — RMEL 
wÒ zhèng zài xún zháo yí ci xìng zhào xiàng ji 


l'd like a battery. REZE wð xiăng yào diàn chí 

I would like two prints of each. RREA Ko wÓxiáng méi 
fen yin liáng zhàng 

When will the photos be ready? (T4. HF u] PJH/lfff¡ ? shén me 
shí hou kẽ vĩ qũ zhào piàn 

l'd like to pick up my photos. Here's the receipt. EREHE Hr 
o DEE. wðxiăng qủ wó de zhào piàn zhè shi shóu jù 

I would like to have a souvenir of the town. RESH LISAA 
o WÓxiáng mái zhén shàng de ji niàn pin 

Do you have any pictures with scenes of this area? AxA 
EJUS] 15? nín yóu zhé ge di qü de feng jing tú piàn ma 


Do you have a T-shirt with views of the town? 1&& 1; £& p T t 
1215? nín yóu gài zhen feng jing ti xù shàn ma 


May | browse? RE LAA ET? wò kẻ yl kän kan tà ma 


I would like to buy a guidebook. #Èđã3⁄<—-š‡ã. wò xing mãi 
yì bën zhí/nán 


I would like to buy a pocket dictionary. $28 5c— jui! 
Wé xiáng mái yi bén xiù zhen cí dián 


I would like to buy a map of the city. 3:28 3c— Kite. wò 
xiáng mái yi zhäng chéng shi dì tú 
I would like a pen. 3x 1892— ZÆ. wÒ xiáng yào yi zhi bi 


| would like an envelope. 3x1892— TE $4. wò xiáng yào yí ge 
xin feng 


I would like a pack of cigarettes. 3:255: — SE. wó xiáng yào 
yi hé xiang yän 

| would like a lighter. ZE 2832 —iEiTJ«9L. wöxiăng yào yi bá dá 
huó jr 

I would like some tobacco. 3:25 E: EI ES, wë xiáng ydo yi xiẽ 
yān cáo 

Do you carry cigars? Í&& ST? nín yu xué jiä ma 

Do you carry pipes? ARH? nín yóu yän dóu ma 

Do you carry pipe tobacco? 1&U& 483157 nín yóu yän cáo ma 


Can you recommend a good wine? f4ÑÊE‡£?£——ÏR.#ƒ)8II⁄? nín 
néng tui jiàn yì píng háo ji ma 


I'm looking for a small piece of jewelry. L tf. wóxiáng 
mái shóu shi 


l'dlike a ring. RKI- wÓxiáng mãi jiè zhi 


l'd like some earrings. KHI. wð xiăng mãi čr huán 
l'd like a chain. ZE wð xiăng mãi liàn zi 
l'd like a watch. RESF. wð xiăng mãi shóu bio 


Is it handmade? 'Ezé-F T SIB& RAUS? tà shi shóu göng zhi zào de 
ma 


Is there a certificate for it? XAH ET? zhè ge yóu zhèng shü 
ma 


Would you please change the battery in my watch? Ir Sp SE HLI 
FREH EHIE? nín néng gẽng huàn wð shóu bião li de diàn chí 
ma 


Where can | find coffee? FW E BETXSUDIIBE? wò zài ná li néng 
zháo dào kā fei 


Where can | find tea? RERE BETX SII? wð zài nã li néng zháo 
dào chá 

Where can | find toiletries? EW ERER SIME Aii? wÒ zài nã li 
néng zháo dào huà zhuäng pin 


Is there a drugstore here? X H1 £255? zhè li yóu yào fáng ma 


i 


IUS 
LC 


These ones. 3E, zhéxie 


That's all, thanks. Si: > iff. jiüzhé xie, duo xié 


More. EH £ —'*, gèng duóyixié 


Less. H/E. gèng shăo yì xié 

Can I have a bag, please? HARASS › fl? ging géi wó yí 
ge dài zi, háo ma 

Where do | pay? EWE ES? wò zài ná li fü kuán 


Do you accept credit cards? fZ!¿{š FH-k 1157 nín shou xin yòng ká 
ma 


Do you accept foreign currency? le zi if? nín shou wài bi ma 


Do you accept traveler's checks? (él jíc£ 3z S1? nín shóu IÑ 
xíng zhi piào ma 


Can you give me a better price? f&Ñš⁄â‡ƒÈ- 1 SAEI HERTUS? nín 
néng géi wó yí ge gèng háo de jià gé ma 

Can you give me a cash discount? REAREN? nín néng 
géi wó xiàn jin zhé kóu ma 

Can you give me a receipt? RRELA FUGE? nín néng géi wó 
shou jü ma 


Ts 


Isn't there a mistake in the bill? JKA 


sp, zhàng dàn yÖu cuò 


Will you check it again? &8E BEES z— 3147? nín néng zài jián chá 
yí biàn ma 

l'd like to return this. RGE XA. wÒ xiăng tui diào zhè ge 
Here is my proof of payment. ZUERST. zhè shì wò de 
fü kuán zhéng míng 

This is broken. 24E |» zhépole 

Can you fix this? REIZA? nín néng xiü zhé ge ma 

It doesn't work well. CP. tàbüháoyóng 


How long will it take to repair? (£385 # |<[h[ [8]? xiü lĩxũ yào 
duo cháng shí jian 


Do you have a battery for this? 4 rita? nín yóu diàn chí ma 


How much will it cost? 1E 2t: V? huā fèi hui shi duó sháo 


Where is the nearest laundry service? SD Die f ERE? zu 
jin de x yi diàn zài ná li 

Where is the nearest laundromat? 3xit lc 4L ES TE Win 8? zu jin 
de xĩ yi ji táng zài nă li 

Where is the nearest dry cleaner's? #š1Z##J-F c fà CEU EB? zu jin 
de gàn xi diàn zài ná li 


| need this to be dry cleaned. ZUEK RZE. zhéjiànyifu 
xü yào gàn xi 

| need this to be ironed. X {FXI RRE - P. zhéjiàn yi fu xü 
ydo yùn yí xià 

These aren't my things. 1e i-1XRJ. zhéxie bú shi wð de 
When can | have my clothes back? 3 4t 4. irj( s] EARTH? 
wóÓ shén me shí hou kẽ yi qũ wð de yi fu 

Where can | buy it? RRE E KEXA? wò zài nã li ké yl mãi 
doo zhé ge 


Track 14. Camping 


Is there a campsite nearby? Di HS SS ti”? fü jin yóu lù yíng di 
ma 


May we camp out here? ZE" "il E? wó men ké yi zài 
zhè li yé yíng ma 

Do you have space fora tent? 4 tt AMIKE? nín yóu di fang 
fàng zhàng péng ma 

What is the charge per day? 4R & bf? mëi tiãn duõ sháo qián 
What is the charge for a tent? ji — T (E 4v $? fàng yí ge 
zhàng péng duo sháo qián 


What is the charge for a trailer? HUE AEDE? fàng zhù fáng 
qi che duó sháo qián 

What is the charge for a car? niert? fàng qi chẽ duo sháo 
qián 


Are there electrical outlets on site? $E Witz Emp? lù ying 
di yóu diàn yüan chà zùo ma 


E 


Are there trash cans on site? SEE HAHA? lù yíng di yóu là 
jixiang ma 


Are there showers on site? $E "ii 
ma 


HPA? lù ying di yóu lín yù 


Where can I get some drinking water? FLE nị >l{#Ÿl|(/:Jfj ;K? 
wó zài nă li ké yi dé dào yin vòng shui 

Where can | get some butane gas? EW E CT EL SIT oi^? wò 
zài nă li ké yf dé dào ding wán qì 


Is the town far from here? #⁄?3% EH (E vcl? zhèn lí zhe li hén yuán 
ma 


Is fishing allowed here? £X E TET] f& 15? zhè li yün xà diào yú ma 


l'd like a map of the walking trails in this region. REZEK 
fidi],  wð xiăng yào gài di qũ bù xíng xio dào tú 


Can I go water-skiing there? EE ALAARE EIKE? wò ké yl qù nà 
li huá shuí ma 

Can I go sky gliding there? ET ELZE 355 8 78231057 wò kẻ yr qù nà li 
huá xiáng ma 

Can I go surfing there? RELAI EB HR? wò kẻ yl qù nà li 
chóng làng ma 

Can I go diving there? EE AARE JE KI? wó kš yl qù nà li qián 
shui ma 

Where can I rent a surfboard? FE E ol ELTR S BR ARE? wó 
zài nà li ké yf zũ dào chong làng bán ne 

Where can I rent diving equipment? RERE T ELTRSIUEZK ì+ấr 
IJE? wó zài ná li ké yí zü dào qián shuï shé bèi ne 

Where can | rent an umbrella? EHE CT ELTR SUL DÉI 4/5? wó 
zài nã li kě yí zũ dào tài yang sẵn ne 

Where is the nearest rental office? Se BA H FAJE CERE? zui jin 
de chủ zü diàn zài nă li 


Where is the nearest diving center? TRIX 2K P OERE? zu 
jin de qián shuï zhöng xin zài nă li 


Where is the nearest water park? Spuk E 43 AERE? zui jin 
de shui shàng gong yuán zài ná li 


How much does it cost to rent a surfboard? 28 78 £& /b t2? zü 
chong làng bán duo sháo qián 


Is it necessary to put down a deposit? DE 5z & iE - 
yào jiao báo zhéng jin ma 


A13? yóu bi 


Can | rent a diving suit and equipment? 3E SETR;/EZKBRTD UE eS 47 
wó néng zü qián shul fü hé shè bèi ma 


How large is the oxygen supply? SSMA "v? yáng qì göng 


ying yóu duo sháo 


Where can | find an instructor? RERE ol ELT S 86 E7 1? wÒ zài 
náli ké yf zháo dào fũ dáo yuán 


How deep can I dive using this wet suit? FHZXXTIEZKG ERE AS 
5€? yòng zhé jiàn qián shuf yr wó néng qián duo shen 


What is the depth here? "7 


A y? zhè li yóu duo shën 


Are there underwater currents? 2 2k FE t4? yóu shul xià qián 
liá ma 


How can I get to the beach from here? AX 
zhé li zén me qü hái tàn 

Is the beach pebbly or sandy? Zë LEOTE SEV? hãi tàn 
shàng yóu luán shí hái shi sha 


RUE LS ZEB? cóng 


Is it safe to swim here? 3% EPPA? zhè li yóu yóng On quán 
ma 


Is there an outdoor pool nearby? MHE 28 / IRZKGIR TIO? fü jin yóu 
shi wài yoú yóng chí ma 


Track 15. Health 
I dont feel well. St" $78. wò bù shũfu 


MES 


| have a pain in my throat. S DOE: 
yóu téng tòng gán 


| have a pain in my chest. Filan AAR. wò de xióng kóu 
yóu téng tòng gán 


VEM. wÒ de hóu lóng 


| have a pain in my side. #¿É9—/7#11#ltilgl. wÒ de yl biãn yóu 
téng tóng gán 


| have a pain in my arm. RHR TE. wÒ de ge bo yóu 
téng tóng gán 


| feel dizzy. ZEIT. wò gắn jué tóu hün yán huà 


| feel faint. FERH SE 


wó găn jué yào hün dáo 
Ifeel sick. Scott. wÒ gắn jué xiăng tù 

| have a fever. 3x 77i. wófashao 

| have a headache. ZE "77. wÒ tóu téng 

| have a back pain. EEH. wó bèi bù téng 

| have a toothache. FZ. wÒ yá téng 

| have a stomach ache. RF, wò dùzi téng 

| feela little better. ZZ Sir 77, wÒ găn jué hão yì diăn le 
| have a fracture. ZS SI. wóyóu gũzhé 

l have a strain. XXE EI. wóyóu tuo jiù 


| have a blister. 3&/H7K8. wò yóu shuípào 


| have a wound. Afls wóyóushàng kóu 


| have a bruise. ZS fil. wóyóu ging zhóng 
Ihave a lump. RAŽ. wÒ yðu pào 

l have a burn. #7. wö yóu shão shāng 
Ihaveacut. RSZ ro wð shòu shang le 


(have a graze. SEI: wÒ yðu cà shãng 


I have a swelling. ZS DH. wò yóu zhóng zhàng 

| have arash. XH EZ. wð yðu pízhšn 

| have asthma. XE, wó yóu xiào chuán 

| have diarrhea. ZE SIS. wÒ yðu fùxiè 

| have high blood pressure. RAAHE. wÒ yÖu gão xuè yä 


It's a sharp pain. EZUS jù liè de tòng 


It's a dull pain. die, dùn tòng 


It hurts constantly. Skio zðng shì hšn tòng 


Ihave a runny nose. E SF seb. wÒ bíziliübíti 

I have broken my arm. #ÈÉ9ñã]ÑEjï T . wò de gẽ bo duàn le 

| have broken my leg. 7 DO ERD: T o wódetulduàn le 

| have broken my finger. #‡J'F†ãlïï T o wódeshóuzhiduàn le 
| have broken my toe. 3X BARRE T o wó dejiáo zhi duàn le 

I banged my knee. FRIE T RERS. wózhuüng le wò de xi gài 
I banged my arm. RH T REIRAS, wò zhuàng le wò de gẽ bo 

I banged my hand. Zë T RHIF. wò zhuàng le wó de shóu 

I banged my head. ##Š TREIA. wÒ zhuàng le wò de tóu 


I sprained my ankle. 3x05 TERASI Wio wò nit shãng le wð de 


jiáo wàn 


l've got a heart problem. ZPS RS. wóyóuxin zàng wen tí 


| have something in my eye. HIRR E Ut ƒ Ho wÒ de yăn 
jing li jin le dián dong xi 


lam seasick. Ftio wóyün chuán 
lam diabetic. RA 285. wÒ yðu táng niào bing 


| was bitten. FRIET. wÒ bèi yáole 


l'd like to see a doctor. RAE., wóxiáng kàn yi shéng 


l'd like to make an appointment. #ÈÄŠ77iZˆJ—- 
yù yue yí ge shí jiän 


NETE wò xiăng 


What are the consultation hours? E7 Zr 2. 
xün shi shén me shí jiän 


JT TRI? yr lido zr 


ZEUG ER? zu 


Where is the nearest eye specialist? SD Dunn 
jin de yán jing zhuaän jià zài ná li 


Is it contagious? ' (£150? tà chuán rán ma 
Is it dangerous? E f5[ 502? tà wei xián ma 


BE AZIE 


Can you give me something to stop the pain? 1&8 
Jl? nín néng géi wó yi diễn yào zhíténg ma? 


How long will it take to recover? Ux € 53 & CIF] [8]? hui fü xà yào 
duo cháng shí jiän 

Can I continue my trip? SE BEZEZT TT JJK( TI? wò néng ji xù wó de 
lŨ xíng ma 


Can you please let my family know? RRE SUEFRI Z AIE? nín 
néng gào sù wÓ de jiä rén ma 
l'm farsighted. RER cU. wóyán jng yuán shi 


l'm nearsighted. 27 HR IZ 21. wó yán jing jin shi 


lam taking this medicine. E (CHE. wë zhèng zài chī zhé 
zhóng yào 


lam pregnant. XX |^? |, wóhudiyün le 


Am l allowed to get out of bed? 3 n] ELT FRIG? wò kẻ yl xià 
chuáng ma 


Where's the X-ray room? HIE Z&X-58 259? nã li shi X-shè xiàn shi 


How much will this test cost? 2C - Jl it oe HE 
fèi yong shi duo sháo 


V1 zhè ge cé shi 


| need to see a dentist. SEXE ELE. wÒ xü yào kàn yá yi 


Where is the nearest dental clinic? EAEk HZ HEUTE zu jin 
de yá ke zhén suð zài nă li 


I've lost a filling. RE I — 9 UTI. wódiüleyígeyáchi 
de zhuäng tián wü 


a 


It hurts when I chew. RIS ZE p 


IS | wó jiáo dong xi shí téng 


Can you fix my dentures? f&BE(ETE TE BUE FI? nin néng xiü If wó 
de jiá yá ma 


Please, do something for the pain. WARIL. 
téng 


qing géi wó zhi 


Please call a doctor. i5" E^F. qing jiào yïshẽng 


Please call an ambulance. TUR Æ. qing jiào jiù hù chẽ 


Take me to a hospital! 17157: Uc! dài wÒ qù yi yuàn! 
He is unconscious. RADET o tashigqüzhijuéle 
She is unconscious. WAKT o tashiqüzhijuéle 

He is seriously injured. t5 T (7. tàshoulezhóng shàng 
She is seriously injured. $55? "SI, tāshòu le zhóng shàng 
I'm bleeding. 2727 27 10. wò zài liú xuẽ 

He's bleeding. IEE jin. 
She's bleeding. HJI. 


tà zài liú xué 
tà zài liú xué 


| was hit by a car. RRA ÆA T o wÒ béiqiche zhuàng le 


Ive lost a lot of blood. yi TRZ. wóliülehén duõ xué 


I tripped on the steps. FEIR EEIT o wózailóutishàng 
bàn dão le 


| fell down the stairs. 3E PATE Í 
shàng 


o Wð diẽ dáo zài tái jiẽ 


Do have to stay in the hospital? ZE, i CE Ebo? wò bì xà dài 
zài yi yuàn ma 


Here is my medical insurance policy. ZERE E. zhé shi 
wó de yï liáo báo xián 


Do I need an operation? 3 55 2 F2? wó xü yào shóu shù ma 


I'm allergic to penicillin. RAER wë dui qing méi sù 
guó min 


I'm allergic to antibiotics. ZE (ir. wë duì kàng shẽng 
sü guò min 


I'm not allergic to any drugs. ZE E (BTE ES. wò dui 
rén hé yào wü dou bü guó min 


| took these pills. F12 T x25} o wóchile zhèxiẽ yào piàn 
l'm allergic. FLE wÒ guò min 
l'm epileptic. 3X ei. wÒ yðu dian xián 


I'm disabled. IZT o wö cán fèi le 


Where is the nearest all-night drugstore? SD iTA 
? zuì jìn de yè jiān yào fáng zài nă li 


Hu 


What time does the drugstore open? Z7J#{Ï-⁄.ii[lh|7TÏ' T? yào 
fáng shén me shí jiän kai mén 


What time does the drugstore close? #55 HAEA]? yao 
fáng shén me shí jiän guàn mén 
Can you make up this prescription for me? KREA ZGRAJ 


I4? nín néng géi zhé zhang chú fang pèi yào ma 
Shall I wait? EZELI? wó ying gài dëng zài zhér ma 
l'Il come back for it. RABKI. wò hui huí lái qi de 


Do I need a prescription for this? 3x 55 2 Or 77157 wò xü vào yl 
zhang chü fang ma 
Can I have something for a cough? 3X BE SC 7555 WE wó 
néng mái dián yào zhì ké sou ma 
Can I have something for sunburn? FREK HANDE? wó 
néng mái dián yào zhì shài bàn ma 


Can I have something for diarrhea? 3X BE 5:756 881515? wò 
néng mái dián yào zhi fü xié ma 

Can I have something for an upset stomach? 3E 8E 3:256 
II? wÒ néng mái din yào zhi dù zi téng ma 

Can I have something for a sore throat? ZE BE 3 HEAWEI? 
wÕ néng mái dián ydo zhi hóu tóu téng ma 


ES 


Can | have something for motion sickness? FRESE IZ GE HE 
I4? wÒ néng mái dián yào zhi xuàn yün zhèng ma 


Can I have something for insect bites? TX BEC AZDA EG BUTI 
? wó néng mái dián yào zhi kũn chóng ding yo ma 


Can I have something for a cold? REKATA? wó néng 
mái dián yào zhi gán mào ma 


Can I have something for hay fever? SC BEC EZ GTC ATI? wó 
néng mái din yào zhi huà fén ré ma 

How often should I take the medicine? 3j iz 4 ETT [RI E 
? wóying gài duo cháng shí jiãn chi ví ci yào? 

How should this medicine be taken? ZE 1 4n (e[Uz Z R24? wó 
ying gài rú hé chi zhé zhóng yào 


On an empty stomach? E SIS 2^2? kong wèi chryào ma 


After meals? IS (717 chi fàn hòu 


Before meals? DE "7 77 chi fàn gián 


With meals? nz tk} t]? chi fàn zhóng jiãn 


Is it suitable for children? 3& FHT- fZ--157 shi vòng yú hái zi ma 


Are there any side effects associated with this medicine? Xf 47; 


FEKE? zhè zhóng ydo yóu rèn hé fü zuò yong ma 


— 


Can | have some aspirin? 3X BE ›<'#-j:ƒfiUL S215? wÒ néng mãi xie à 
sipilíng ma 
Can | have some antiseptic cream? 3X BESCEC[U;IES fI? wó néng 
mãi xie fáng fü ji ma 


Can | have some insect repellent? FRESKE E HJE? wò néng 
mái xie shā chóng ji ma 


Can I have some condoms? FRESK HEZA? wó néng mãi xiẽ 
bi yün tào ma 


Can | have some toothpaste? FREK HE 
yá gão ma 


J Er? wó néng mái xie 


Can I have some tissues? ZS 
ma 


KHEN? wÒ néng mãi xie zhi jin 


Track 16. Drugstore 

For external use only RAE FSH zhi néng vòng yú wài bù 
Not to be taken internally 78E O BS bù néng kóu fú 
Requires a doctor's prescription E Es 4: JF UA xü ydo yi sheng 
kai chũ fang 

intravenous &$TIikIAI jing mài nèi 

rectal E469 zhí cháng de 

oral OAR kõu fü 

teaspoon #šÃÈ chá chí 

dosage 7šï|Š jiliàng 

pill Z7 yào piàn 

tablet Ƒï7ïÍ piàn ji 

coated tablet IS E 1 shàng mó piàn ji 

effervescent tablets 7815 Hi jf pào téng piàn ji 


pastille 4&7: ding ji 


capsule 523€ jio náng 

ampoule 21 3728. xi jing píng 

drops "5 21 di ji 

liniment £3 cà ji 

mixture "Se hùn hé wù 

syrup #83 táng jiãng 

suppository ZS "1 sai jì 

solution Z77K ydo shui 

suspension 7 & xuán fü yè 

cream $ REFE hù fü shuäng 

remedy Z& yao pin 

drug 257] yào wù 

painkiller 1-825 zhítóng ydo 

analgesic "27777 zhèn tóng yào 

tranquilizer 42:75 zhén ding yào 

laxative 7575) xiè yào 

sedative "2573 71 zhèn jing ji 

sleeping pills Zz8BRZ ën mián yào 

non-aspirin substitute JER Sit zi JC fei à sĩ pi líng lei ti dài 
pin 

cough drops IZ fist ké sou di ji 

ear drops Ecl šr duo diji 

eye drops EREE 7 yăn jing di ji 

sterilizing solution 3Š 2277k xiao yán yào shui 
anti-allergy pills $i: 5525 Hr kang guó min yào piàn 
anti-asthma spray ĐtI#ffñi/ï5Z kàng xido chuán pẽn wù 
thermometer mEt wen dù ji 

roll bandages #174 bẽng dài juán 
adhesive plaster 552^ gão yao 


moisturizing cream 1:55 rùn fü rũ 


hand cream {FFH hù shóu yóu 

lip salve/balm S.S chün gao/chün yóu 
deodorant RÑ] fáng chóu ji 

dental floss ZƑZÝ?i7”š yá féng là xiàn 

toothbrush Ji yá shuā 

suntan cream/lotion E528 / AFL shài shuāng/shài rũ 
after-sun lotion Wë EE, shài hòu rùn fü rũ 

sun block [/5885L fáng shài ră 

factor (SPF) [/5882&2& fáng shài xi shù 

razor blades 27J Ƒï ti dão piàn 


aftershave 1j cà miàn yè 


toilet paper HÆK wèi shẽng zhi 


soap RES féizào 


sanitary napkins LÆT wéi shẽng jin 


tampons †fš mián qiú 
comb Zi shüzi 
shampoo 4E xiãng bó 


baby food JLA Ta 


"i 


n ying ér shí pin 


diapers Rfi niào bù 


Track 17. Beauty Care 


l'd like to make an appointment for a haircut. 3x28 fii; —- [m] [H] 
SEFA, wóxiáng yù ding yí ge shí jiān lái lí fà 


LH 
F 
pi 


How long will | have to wait? ÙK 
duo cháng shí jian 


uH]? wó bi xü dëng 


Please cut and blow-dry my hair. "ii DJs. qing 
jin duán bing chui gàn wó de tóu fa 


Please shampoo and style my hair. VE ERES ZA p TE 
o qing qīng xi wó de tóu fa bing zuò ge fà xíng 


I would like to have a haircut. RH ZIE, wÒ xiáng ydo l fà 


I would like to have a hairdo. REREH., wó xiáng yào zuò 
fà xíng 


I would like to have a shampoo. 3X 4852 t2... wÒ xiáng yào xi tóu 


| would like to have my hair cut. 3:282 89:77, wÒ xiăng yào 
jián tóu fa 


Cut it short, please. 54E E53. qing bá ta jiăn duán 

Just take some off the edges. 4##?/“£7--rí. zhlzàibiàn yuán 
jiăn yi dën 

Please trim my beard. i&(E(E$XRJ58-f. qing xiü xiü wð de hú zi 


Not too short. TESA. bú vào jiăn tài duán 


Please blow-dry my hair. "ien, qing chuigàn wó de 
tóu fa 


Please use mousse. i5 Hi— E77, qing yong yi diễn mó sĩ 


l'd like a short cut. 3x 285558 — ri. wÒ xiăng jiăn duán yi dián 


Without hair spray, please. i$: 9/0/78. qing bú yào yóng fà 


jiao 

I would like to have my scalp massaged. i5iZEEIUJJ. |. qing 
àn mó wó de tóu pí 

hairdresser's 1877 J5 lïfà diàn 

beauty salon SZ Jr. méi róng shā lóng 


| want to have a skin treatment. RHEES. wÒ xiáng zuó shòu 
shen 


l'd like you to file and shape my nails. ZE Z8 £i 
zhi jia 


o WÖxiẵng cuò 


Track 18. Calling for police 
Help! 34 A Ij! jiù rén à 


It's an emergency! 2517 jin jf qíng kuàng 


Please call the police immediately. "(reel qingli 
kè géi jing chá dá diàn huà 


| want to report an accident. ZE Tëlee, wóxiáng bào 
gào yí ge shi gù 


| want to report an attack. #šÄ8li#;—-7⁄7:¡l;ZZ. wÓxiáng bào 
gào yí ci gong ji án 

| want to report a mugging. Ziil wÓxiáng bào 
gào yí ci qiáng jié àn 


| want to report a rape. REYRE AiE. wÒ xiăng bào gào 
yí ge qiáng jiān àn 

l've been attacked. Hrt o wó bèi gõng jile 

l've been robbed. #?#iô Vo wò bèi qiăng le 


Where is the nearest police station? iTi) #33 ERE? zui jin 
de jing chá jú zài nà li 


| lost my passport. RIER EET o wóbá wó de hùzhào 
nóng diù le 


(lost my ticket. Sx3E3ERJSESEZ: |, wÒ bá wó de piào nòng diü 
le 


| lost my baggage. #®‡#‡#J{TZ#Z£Z: | o wÒ bá wð de xíng li 
nóng diù le 


| lost my purse. EB SER -F i 
bào nóng diü le 


AJo wóbáwódeshóu tí 


Can I have it reissued? Í&BE^5 1| 7213? nín néng géi wó bü fà ma 


My passport was stolen. FKIP Rig T o wð de hùzhào bèi tõu 


le 
My ticket was stolen. 27 DS 28 T o wÒ de piào bèi tõu le 
My baggage was stolen. #È89ƒ7ZE?#fì I. wò de xing li bèi tõu le 


My purse was stolen. RAIF HGH |. wò de shõu tí bão bèi 
tōu le 
My wallet was stolen. RIIG YE T. wÒ đe qián bão bèi tou le 


My camera was stolen. ##9JÄ§‡H3jl‡#fii |. wò de zhào xiàng ji 
bèi tõu le 

My watch was stolen. RIJE RH | . wódeshóu biáo bèi tou 
le 


Where is the lost-and-found? 2‡?1/^ {ri E? shi wù zhão ling 
chù zài nã li 


| need to call the embassy. REZ 
géi dà shí guán dà diàn huà 


(EEFT Hifo wðxũyào 


| need to call my lawyer. REZAR Hio wÒ xü yào 
géi wó de lù shi dă diàn huà 
| need to call my friends. #5š##ZˆƒtJHH/⁄ƒƒ 
géi wó de péng you dá diàn huà 


Hif. wóÓxüydo 


| need to call my relatives. #Z##/2ƒtƒJz#J(ƒƒriìfi. wÒ xü yào 
géi wó de qin qi dá diàn huà 


| need an interpreter. ZE ZS 4 SHE. wÒ xü yào yì míng fàn yì 


